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RC(S)(L)(D)10 Bezpečnostné pokyny
Dôkladne si prečítajte tento návod a dodržiavajte všetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto návode k výrobku, aby sa zaručilo, 
že výrobok sa vždy bude správne inštalovať, používať a udržiavať. Tento návod MUSÍ zostať priložený k výrobku.

Používaním tohto výrobku týmto potvrdzujete, že ste si dôkladne prečítali všetky pokyny, usmernenia a varovania a že rozumiete a súhlasíte 
s dodržiavaním všetkých uvedených podmienok. Súhlasíte, že tento výrobok budete používať len v súlade so zamýšľaným použitím 
a v súlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenými v tomto návode k výrobku, ako aj v súlade so všetkými platnými zákonmi 
a nariadeniami. V prípade, že si neprečítate a nebudete sa riadiť pokynmi a varovaniami uvedenými v tomto návode, môže mať za následok 
vaše poranenie alebo poranenie iných osôb, poškodenie vášho výrobku alebo poškodenie majetku v jeho blízkosti. Tento návod k výrobku 
vrátane pokynov, usmernení a varovaní, a súvisiaca dokumentácia môže podliehať zmenám a aktualizáciám. Najaktuálnejšie informácie 
o výrobku nájdete na adrese documents.dometic.com.

Podrobný návod na obsluhu a informácie o technických 
údajov nájdete online na adrese 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
VÝSTRAHA! 
Dodržujte tiež bezpečnostné pokyny na liste.

Obsah
1 Bezpečnostné pokyny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

2 Používanie v súlade s určením  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

3 Používanie zariadenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

4 Záruka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

5 Likvidácia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

1 Bezpečnostné pokyny

1.1 Základy bezpečnosti

!
VÝSTRAHA! Nedodržanie týchto varovaní môže mať za následok 
smrť alebo vážne poranenie.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom

• Montáž a demontáž chladničky smú vykonávať len kvalifikovaní pra-
covníci.

• Ak chladnička vykazuje viditeľné poškodenia, nesmiete ju uviesť 
do prevádzky.
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Bezpečnostné pokyny RC(S)(L)(D)10
• Opravy na tejto chladničke smú vykonávať len kvalifikovaní odborníci. 
Neodbornými opravami môžu vzniknúť značné nebezpečenstvá príp. 
poškodenia chladničky.

• Ak je pripájací kábel tejto chladničky poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho zákaznícky servis alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa 
predišlo ohrozeniam.

• Pri umiestňovaní chladničky sa ubezpečte, že napájací kábel nie 
je zachytený alebo poškodený.

• Zariadenie pripájajte do zásuviek, ktoré zaručia správne pripojenie, 
najmä vtedy, keď je zariadenie potrebné uzemniť.

Nebezpečenstvo požiaru

• Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladničky je vysoko 
horľavý a v prípade úniku sa môžu nahromadiť horľavé plyny, ak je 
spotrebič umiestnený v malej miestnosti.
V prípade poškodenia chladiaceho okruhu:
– Otvorený plameň a potenciálne zdroje zapálenia držte mimo 

chladničky.
– Miestnosť dobre vetrajte.
– Vypnite chladničku.

Pre chladničky s chladiacim médiom R600a:

• Chladiaci okruh obsahuje malé množstvo ekologického, ale horľa-
vého chladiaceho média. Nenarúša ozónovú vrstvu a neprispieva 
k zvyšovaniu skleníkového efektu. Uniknuté chladiace médium sa 
môže vznietiť.

• Chladničku nepoužívajte ani neskladujte v stiesnených priestoroch so 
žiadnym alebo minimálnym prúdením vzduchu.

• V montážnom výklenku pre chladničku sa nesmú nachádzať žiadne 
elektrické súčasti a svietidlá, ktoré počas normálnej alebo abnormál-
nej prevádzky vytvárajú iskry alebo oblúky (napr. relé alebo poistkové 
skrinky).

Nebezpečenstvo výbuchu

• Keď je chladnička v prevádzke, nepoužívajte v jej blízkosti žiadne 
spreje.

• V chladničke neuskladňujte látky, pri ktorých hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu, napr. sprejové nádoby s horľavým hnacím plynom.
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RC(S)(L)(D)10 Bezpečnostné pokyny
Nebezpečenstvo ohrozenia zdravia

• Túto chladničku smú používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými 
psychickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
a vedomosťami, keď sú pod dozorom alebo keď boli poučené 
o bezpečnom používaní chladničky a chápu, aké riziká z toho vyplý-
vajú.

• Deti vo veku od 3 do 8 rokov smú nakladať a vykladať chladničku.

• Čistenie a bežnú údržbu nesmú deti vykonávať bez dozoru.

• Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladničkou.

Riziko uväznenia dieťaťa

• Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takže deti sa 
nebudú môcť zavrieť v chladničke.

• Pred likvidáciou vašej starej chladničky:
– Demontujte zásuvky.
– Nechajte zásuvky v chladničke, aby deti nemohli vojsť dnu.
– Vyveste dvere.

!
UPOZORNENIE! Nedodržanie týchto upozornení môže mať 
za následok drobné alebo stredne ťažké poranenie.

Nebezpečenstvo ohrozenia zdravia

• Chladnička musí byť upevnená podľa pokynov v návode, aby sa 
zabránilo ohrozeniu následkom jej nestability.

• Udržujte vetracie otvory na chladničke, v kryte chladničky alebo vo 
vstavanej konštrukcii bez prekážok.

• Nepoužívajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky 
na urýchlenie proces odmrazovania, než tie, ktoré odporúča výrobca.

• Chladiaci okruh v žiadnom prípade neotvárajte ani nepoškoďte.

• Nepoužívajte v chladničke žiadne elektrické zariadenia, 
okrem prípadu, keď výrobca odporúča používanie týchto zariadení 
takýmto spôsobom.

Nebezpečenstvo poranenia

• Nepoužívajte ani neskladujte horľavé materiály v tejto chladničke 
alebo v jej blízkosti.

• Neumiestňujte predmety na chladničku alebo pred chladničku.

• Túto chladničku neupravujte.
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Bezpečnostné pokyny RC(S)(L)(D)10
A
POZOR! 
Nebezpečenstvo poškodenia

• Skontrolujte, či sa údaje o napätí na typovom štítku zhodujú so zdro-
jom napätia.

• Neumiestňujte chladničku do blízkosti zdrojov tepla (ohrievače, 
priame slnečné žiarenie, plynové rúry atď.).

• Odtok kondenzovanej vody udržiavajte vždy čistý.

• Pri čistení vozidla nepoužívajte v priestore vetracej mriežky žiadny 
vysokotlakový čistič.

• Zimné kryty vetracej mriežky (príslušenstvo) namontujte, keď budete 
vozidlo umývať zvonku alebo na dlhší čas ho vyraďujete z prevádzky.

• Chladnička sa nesmie vystavovať dažďu.

1.2 Bezpečnosť pri prevádzke

!
UPOZORNENIE! Nedodržanie týchto upozornení môže mať 
za následok drobné alebo stredne ťažké poranenie.

Nebezpečenstvo ohrozenia zdravia

• Dbajte na to, aby sa v chladničke nachádzal len tovar, ktorý sa môže 
chladiť na zvolenú teplotu.

• Potraviny sa smú skladovať len v originálnych baleniach alebo vhod-
ných nádobách.

• Otvorenie dverí na dlhšiu dobu môže spôsobiť výrazné zvýšenie tep-
loty v priehradkách chladničky.

• Pravidelne čisťte povrchy, ktoré môžu prísť do kontaktu s potravinami 
a prístupnými systémami na odvádzanie kondenzátu.

• Surové mäso a ryby uchovávajte vo vhodných nádobách v chladničke 
tak, aby neboli v kontakte s inými potravinami ani na ne nekvapkali.

• Ak chladničku ponecháte prázdnu na dlhú dobu:
– Vypnite chladničku.
– Rozmrazte chladničku.
– Chladničku vyčisťte a usušte.
– Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabránili tvorbe plesní vnútri 

chladničky.

Nebezpečenstvo poranenia

• Nesiahajte do závesu.

• Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chladničky.
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RC(S)(L)(D)10 Bezpečnostné pokyny
• Chladiaci agregát na zadnej strane chladničky je počas prevádzky 
veľmi horúci. Chráňte sa pred kontaktom s teplovodivými dielmi 
pri demontovaných vetracích mriežkach.

A
POZOR! Nebezpečenstvo poškodenia

• Neopierajte sa o otvorené dvere chladničky.

• Ťažké predmety ako fľaše alebo plechovky ukladajte výlučne do dverí 
chladničky, do oddelenia na zeleninu alebo na spodnú policu.

• Ak má chladnička obojstranné dvere a dvere nie sú správne zaistené 
na opačnej strane, opatrne zatlačte na vrch a spodok dverí na danej 
strane, kým dvere nezapadnú na miesto.

• Nepoužívajte v chladničke žiadne elektrické zariadenia, 
okrem prípadu, keď výrobca odporúča používanie týchto zariadení 
takýmto spôsobom.

• Dbajte na to, aby vetracie otvory neboli zakryté.

• Nebezpečenstvo prehriatia!
Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vzniká pri prevádzke, mohlo dosta-
točne odvádzať. Zabezpečte, aby chladnička bola v dostatočnej 
vzdialenosti od stien alebo predmetov, takže bude zaručená cirkulá-
cia vzduchu.

• Do vnútorného zásobníka neplňte žiadne kvapaliny alebo ľad.

• Chráňte chladničku a káble pred vysokými teplotami a mokrom.

I
POZNÁMKA 

• Informujte sa u výrobcu vášho vozidla, či správa batérie vášho vozidla 
vypne chladničku na účely ochrany batérie.

• Umiestnite dvere chladničky a dvere mrazničky do zimnej polohy, ak 
chladničku nebudete dlhšiu dobu používať. Vyhnete sa tak tvorbe 
plesní.

• Pri teplotách okolia v rozmedzí +15 °C až +25 °C zvoľte nastavenie 
priemernej teploty.
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Používanie v súlade s určením RC(S)(L)(D)10
• Dodržte nasledujúce body, aby ste predišli plytvaniu potravinami:
– Zabráňte kolísaniu teploty v čo najväčšej možnej miere. Mrazničku 

otvárajte iba tak často a na takú dobu, ako je nevyhnutné. Skla-
dujte potraviny tak, aby vzduch stále mohol dobre cirkulovať.

– Ak je možné prispôsobiť teplotu: Prispôsobte teplotu množstvu 
a druhu potravín.

– Skladujte rôzne druhy potravín, ako je znázornené na obrázkoch.
– Potraviny dokážu ľahko absorbovať alebo uvoľňovať pachy či 

chute. Potraviny vždy skladujte zakryté alebo v uzavretých nádo-
bách/fľašiach.

2 Používanie v súlade s určením
Chladnička je vhodná na:

• montáž do karavanov a obytných vozov,

• chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravín

Chladnička nie je vhodná na:

• skladovanie liekov,

• skladovanie korozívnych látok alebo látok s obsahom rozpúšťadiel,

• rýchle zmrazovanie jedla.

Chladnička je určená na montáž do skrinky alebo do montážneho výklenku.

Táto chladnička nie je určená na použitie v domácnosti.

Mraziaca priehradka je vhodná na uskladnenie predmrazených potravín, uskladne-
nie alebo výrobu zmrzliny a výrobu kociek ľadu. Nie je vhodný na zmrazovanie už 
rozmrazených potravín.

Tento výrobok je vhodný iba na zamýšľané použitie a použitie v súlade s týmto návo-
dom.

Tento návod obsahuje informácie, ktoré sú nevyhnutné pre správnu inštaláciu 
a/alebo obsluhu výrobku. Chybná inštalácia a/alebo nesprávna obsluha či údržba 
bude mať za následok neuspokojivý výkon a možnú poruchu.

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za akékoľvek poranenia či škody na výrobku 
spôsobené:

• nesprávnou montážou alebo pripojením vrátane nadmerného napätia

• nesprávnou údržbou alebo použitím iných ako originálnych náhradných dielov 
poskytnutých výrobcom
SK8



RC(S)(L)(D)10 Používanie zariadenia
• zmeny produktu bez výslovného povolenia výrobcu

• použitie na iné účely než na účely opísané v návode

Firma Dometic si vyhradzuje právo na zmenu vzhľadu a technických parametrov 
výrobku.

3 Používanie zariadenia

A
Postupujte podľa obrázkov:

• Zapnutie zariadenia: Obr. 1

• Vypnutie zariadenia: Obr. 2

• Obsluha zariadenia: Obr. 3

• Nastavenie chladiaceho výkonu: Obr. 4

• Umiestnenie políc: Obr. 5 až Obr. 6

• Umiestnenie police v uhle pre fľaše na víno: Obr. 7 až Obr. 8

• Vybratie základne VG fresh: Obr. 9

• Vloženie základne VG fresh: Obr. 0

• Odmrazenie zariadenia: Obr. a

• Použitie polohy pre chladné počasie: Obr. b 

• Uvoľnenie dverí chladničky: Obr. c

• Vyberanie mraziacej priehradky: Obr. d

POZOR! Nebezpečenstvo poškodenia
Ponechajte zariadenie vo zvislej polohe minimálne 3 hodiny, než ho 
po prvýkrát zapnete.
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Záruka RC(S)(L)(D)10
4 Záruka
Platí zákonom stanovená záručná lehota. Ak je výrobok poškodený, obráťte sa 
na svojho predajcu alebo pobočku výrobcu vo svojej krajine (pozri 
dometic.com/dealer).

Ak žiadate o vybavenie opravy alebo nárokov vyplývajúcich zo záruky, k zaslanému 
produktu musíte priložiť nasledujúce dokumenty:

• Kópiu faktúry s dátumom kúpy,

• Dôvod reklamácie alebo opis chyby.

Upozorňujeme Vás, že samooprava alebo neodborná oprava môže mať za následok 
ohrozenie bezpečnosti a zánik záruky.

5 Likvidácia

!
VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo požiaru
• Chladiaci prostriedok je vysoko horľavý. Neotvárajte ani nepo-

škoďte chladiaci okruh.
• Izolácia zariadenia obsahuje izolačný plyn (pozrite typový štítok). 

Nepoškoďte izoláciu.

➤ Obalový materiál dávajte podľa možnosti do príslušného recyklovateľného 
odpadu.

➤ Informujte sa v najbližšom recyklačnom stredisku alebo u vášho špecializova-
ného predajcu o likvidácii výrobku v súlade s príslušnými predpismi týkajú-
cimi sa likvidácie.
SK10
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RC(S)(L)(D)10 Bezpečnostní pokyny
Pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte všechny pokyny, směrnice a varování obsažené v tomto návodu k výrobku, abyste měli jistotu, že výro-
bek budete vždy správně instalovat, používat a udržovat. Tyto pokyny MUSÍ být uchovávány v blízkosti výrobku.

Používáním výrobku tímto potvrzujete, že jste si pečlivě přečetli všechny pokyny, směrnice a varování a že rozumíte podmínkám uvedeným 
v tomto dokumentu a souhlasíte s nimi. Souhlasíte s používáním tohoto výrobku pouze k určenému účelu a použití a v souladu s pokyny, 
směrnicemi a varováními uvedenými v tomto návodu k výrobku a v souladu se všemi příslušnými zákony a předpisy. Pokud si nepřečtete 
a nebudete dodržovat zde uvedené pokyny a varování, může to vést ke zranění vás i ostatních, poškození vašeho výrobku nebo poškození 
jiného majetku v okolí. Tento návod k výrobku, včetně pokynů, směrnic a varování a související dokumentace může být předmětem změn 
a aktualizací. Aktuální informace o výrobku naleznete na documents.dometic.com.

Podrobný návod k obsluze a informace o technických 
údajích najdete online na adrese 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
VÝSTRAHA! 
Dodržujte také bezpečnostní pokyny na prospektu.

Obsah
1 Bezpečnostní pokyny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

2 Použití v souladu s účelem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16

3 Použití přístroje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

4 Záruka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

5 Likvidace  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

1 Bezpečnostní pokyny

1.1 Základní bezpečnost

!
VÝSTRAHA! Nedodržení těchto varování by mohlo mít 
za následek smrt nebo vážné zranění.

Nebezpečí usmrcení elektrickým proudem

• Instalaci a odstranění chladničky smí provádět pouze kvalifikovaný 
personál.

• V případě, že je chladnička viditelně poškozena, nesmíte ji používat.
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Bezpečnostní pokyny RC(S)(L)(D)10
• Opravy chladničky smějí provádět pouze odborníci. Nesprávně pro-
vedené opravy mohou být zdrojem značných rizik nebo poškození 
chladničky.

• Pokud je přívodní kabel této chladničky poškozen, musíte jej nechat 
vyměnit výrobcem, jeho servisním centrem nebo jinou kvalifikovanou 
osobou, aby nemohlo dojít k žádnému ohrožení.

• Při umístění chladničky se ujistěte, že není zachycen nebo poškozen 
přívodní kabel.

• Přístroj zapojte do zásuvek, které zajišťují správné připojení, zejména 
pokud je třeba přístroj uzemnit.

Nebezpečí požáru

• Chladivo v chladicím okruhu je vysoce hořlavé a v případě úniku by 
mohlo dojít k nahromadění hořlavých plynů, pokud se přístroj nachází 
v malé místnosti.
Při poškození chladicího okruhu:
– Udržujte otevřený oheň a potenciální zdroje vznícení mimo chlad-

ničku.
– Místnost dobře větrejte.
– Vypněte chladničku.

Pro chladničky s chladivem R600a:

• Chladicí okruh obsahuje malé množství ekologického, ale hořlavého 
chladiva. Tím není poškozována ozonová vrstva a nezvyšuje se sklení-
kový efekt. Unikající chladivo se může vznítit.

• Chladničku nepoužívejte ani neskladujte v uzavřených prostorách 
s nulovým nebo minimálním prouděním vzduchu.

• Dbejte, aby v instalačním prostoru chladničky nebyly žádné elektrické 
součásti a svítidla, které při normálním nebo abnormálním provozu 
vytvářejí jiskry nebo oblouky (např. relé nebo pojistkové skříňky).

Nebezpečí výbuchu

• Nestříkejte aerosoly v blízkosti této chladničky, když je v provozu.

• V chladničce neskladujte výbušné látky, například spreje s hnacím ply-
nem.

Nebezpečí ohrožení zdraví

• Tuto chladničku mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou 
pod dohledem nebo obdržely pokyny týkající se používání přístroje 
bezpečným způsobem a porozuměly souvisejícím nebezpečím.
CS12



RC(S)(L)(D)10 Bezpečnostní pokyny
• Děti ve věku od 3 do 8 let mohou chladničku plnit a vyprazdňovat.

• Čištění a běžnou údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

• Děti musejí být pod dohledem tak, aby si s chladničkou nehrály.

Nebezpečí uvíznutí dětí

• Ujistěte se, že jsou upevněny a zajištěny police, aby se děti nemohly 
v chladničce zavřít.

• Před likvidací chladničky:
– Vyjměte zásuvku.
– Nechejte v chladničce police, aby se dovnitř nemohly dostat děti.
– Sundejte dvířka ze závěsu.

!
UPOZORNĚNÍ! Nedodržení těchto upozornění by mohlo mít 
za následek lehké nebo střední zranění.

Nebezpečí ohrožení zdraví

• Aby se předešlo nebezpečí způsobenému nestabilitou chladničky, 
musí být upevněna v souladu s montážními pokyny.

• Ventilační otvory v krytu chladničky nebo ve vestavné konstrukci udr-
žujte volné.

• K urychlení rozmrazování nepoužívejte mechanické přístroje nebo jiné 
prostředky než ty doporučené výrobcem.

• V žádném případě neotevírejte ani nepoškozujte chladicí okruh.

• Uvnitř chladničky nepoužívejte žádné elektrické přístroje, pouze 
pokud jsou k tomu doporučeny výrobcem.

Riziko zranění

• Nepoužívejte ani neskladujte hořlavé materiály v chladničce nebo 
v její blízkosti.

• Na chladničku nepokládejte žádné předměty ani je o chladničku neo-
pírejte.

• Neupravujte tuto chladničku.

A
POZOR! Nebezpečí poškození

• Porovnejte údaj o napětí na výrobním štítku se stávajícím zdrojem 
napájení.

• Chladničku neumisťujte do blízkosti zdrojů tepla (topných těles, pří-
mého slunečního záření, plynových sporáků apod.).

• Odtok kondenzátu udržujte stále čistý.

• Při čištění vozidla v místě větrací mřížky nepoužívejte vysokotlaký 
vodní čistič.
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Bezpečnostní pokyny RC(S)(L)(D)10
• Zimní kryty větrací mřížky (příslušenství) namontujte, pokud se vozidlo 
čistí z vnější strany nebo je na delší dobu odstaveno z provozu.

• Chladničku nesmíte vystavit dešti.

1.2 Bezpečnost při provozu

!
UPOZORNĚNÍ! Nedodržení těchto upozornění by mohlo mít 
za následek lehké nebo střední zranění.

Nebezpečí ohrožení zdraví

• Dbejte, aby v chladničce byly vloženy pouze předměty nebo potra-
viny, které je dovoleno chladit na nastavenou teplotu.

• Skladujte potraviny pouze v originálním balení nebo ve vhodných 
nádobách.

• Otevření dvířek na delší dobu může způsobit značné zvýšení teploty 
v přihrádkách chladničky.

• Pravidelně čistěte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu 
s potravinami a přístupnými odtokovými systémy.

• Syrové maso a ryby ukládejte v chladničce ve vhodných nádobách, 
aby se nedostaly do kontaktu s ostatními potravinami a nemohly na ně 
odkapávat.

• Je-li chladnička ponechána prázdná po dlouhou dobu:
– Vypněte chladničku.
– Odmrazte chladničku.
– Vyčistěte a vysušte chladničku.
– Nechejte dvířka otevřená, aby se zabránilo tvorbě plísně uvnitř 

chladničky.

Riziko zranění

• Nesahejte do závěsu.

• Chladničku před zahájením jízdy zavřete a zajistěte.

• Chladicí jednotka na zadní straně chladničky se za provozu velmi 
zahřívá. Jsou-li větrací mřížky odstraněné, chraňte se před kontaktem 
s částmi vedoucími teplo.

A
POZOR! Nebezpečí poškození

• Nenaklánějte se nad otevřená dvířka chladničky.

• Těžké předměty, například láhve nebo plechovky, uchovávejte 
výhradně ve dvířkách chladničky, v přihrádce na zeleninu nebo 
na spodní polici.
CS14



RC(S)(L)(D)10 Bezpečnostní pokyny
• Pokud má chladnička oboustranná dvířka, která nejsou na opačné 
straně správně zajištěna, zatlačte na tuto stranu nahoře a dole, dokud 
nezaklapnou na své místo.

• Uvnitř chladničky nepoužívejte žádné elektrické přístroje, pouze 
pokud jsou k tomu doporučeny výrobcem.

• Pamatujte, že nesmějí být zakryty větrací otvory.

• Nebezpečí přehřátí!
Vždy dbejte, aby bylo teplo vznikající za provozu zařízení dostatečně 
odváděno. Zajistěte, aby byla chladnička postavena v dostatečné 
vzdálenosti od stěn nebo předmětů tak, aby mohl vzduch cirkulovat.

• Do vnitřní nádoby nelijte žádné kapaliny ani do ní nedávejte led.

• Chladničku a kabel chraňte před horkem a vlhkem.

I
POZNÁMKA 

• Pokud systém řízení baterie vašeho vozidla vypne chladničku kvůli 
ochraně baterie, obraťte se na výrobce vozidla.

• Dojde-li k delší době nepoužívání chladničky, umístěte dvířka chlad-
ničky a dvířka mrazničky do zimní polohy. Tak se zabrání tvorbě plísně.

• Při okolní teplotě +15 °C až +25 °C zvolte průměrné nastavení tep-
loty.

• Abyste zabránili odpadu z potravin, dbejte následujícího:
– Udržujte výkyvy teploty co nejnižší. Mrazicí box otevírejte pouze 

na nezbytně nutnou dobu. Potraviny skladujte takovým způso-
bem, aby vzduch mohl stále dobře cirkulovat.

– Pokud lze teplotu upravit: Teplotu nastavte podle množství a typu 
potravin.

– Různé druhy potravin uložte podle obrázků.
– Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolňovat zápach nebo 

vůni. Potraviny vždy uchovávejte zakryté nebo v uzavřených nádo-
bách/lahvích.
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Použití v souladu s účelem RC(S)(L)(D)10
2 Použití v souladu s účelem
Chladnička se hodí pro:

• Instalaci v karavanech a obytných vozech

• Chlazení, hluboké mrazení a uchovávání potravin

Chladnička se nehodí pro:

• Skladování léčiv

• Skladování žíravých látek nebo látek s obsahem rozpouštědel

• Rychlé mražení potravin

Chladnička je určena k instalaci do skříňky nebo instalačního výklenku.

Tato chladnička není určena k domácímu použití.

Prostor pro zmrazené potraviny je určen k uchovávání předem zmrazených potravin, 
k uchovávání nebo výrobě zmrzliny a k výrobě kostek ledu. Není vhodná k mražení 
dříve rozmrazených potravin.

Tento výrobek je vhodný pouze k určenému účelu a použití v souladu s tímto návo-
dem.

Tento návod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro řádnou instalaci a/nebo 
provoz výrobku. Nedostatečná instalace a/nebo nesprávný provoz či údržba pove-
dou k neuspokojivému výkonu a možné závadě.

Výrobce nepřejímá žádnou odpovědnost za jakékoli zranění nebo poškození 
výrobku vyplývající z následujícího:

• Nesprávné sestavení nebo připojení včetně nadměrného napětí

• Nesprávná údržba nebo použití jiných náhradních dílů než původních dílů doda-
ných výrobcem

• Změna výrobku bez výslovného souhlasu výrobce

• Použití k jiným účelům, než jsou popsány v tomto návodu

Společnost Dometic si vyhrazuje právo změnit vzhled a specifikace výrobku.
CS16



RC(S)(L)(D)10 Použití přístroje
3 Použití přístroje

A
Postupujte podle obrázku:

• Zapnutí přístroje: obr. 1

• Vypnutí přístroje: obr. 2

• Použití přístroje: obr. 3

• Nastavení chladicího výkonu: obr. 4

• Umístění polic: obr. 5 až obr. 6

• Umístění police se sklonem pro uchovávání lahví s vínem: obr. 7 až obr. 8

• Vyjmutí dna VG Fresh: obr. 9

• Vložení dna VG Fresh: obr. 0

• Rozmrazování přístroje: obr. a

• Použití v zimní poloze: obr. b 

• Uvolnění dvířek chladničky: obr. c

• Vyjmutí mrazicího boxu: obr. d

4 Záruka
Na výrobek je poskytována záruka v souladu s platnými zákony. Pokud je výrobek 
vadný, obraťte se na svého prodejce nebo na pobočku výrobce ve vaší zemi (viz 
dometic.com/dealer).

K vyřízení opravy a záruky nezapomeňte spolu s výrobkem odeslat následující doku-
menty:

• Kopii účtenky s datem zakoupení,

• Uvedení důvodu reklamace nebo popis vady.

Upozorňujeme, že oprava svépomocí nebo neodborná oprava může ohrozit bez-
pečnost a vést ke ztrátě záruky.

POZOR! Nebezpečí poškození
Přístroj ponechejte ve svislé poloze alespoň 3 hodiny před prvním uve-
dením do provozu.
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Likvidace RC(S)(L)(D)10
5 Likvidace

!
VÝSTRAHA! Nebezpečí požáru
• Chladivo je vysoce hořlavé. Za žádných okolností neotevírejte ani 

nepoškoďte chladicí okruh.
• Izolace přístroje obsahuje izolační plyn (viz typový štítek). Nepoško-

zujte izolaci.

➤ Obalový materiál likvidujte v odpadu určeném k recyklaci.
➤ Informace o likvidaci výrobku v souladu s platnými předpisy pro likvidaci vám 

sdělí místní recyklační středisko nebo specializovaný prodejce.
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RC(S)(L)(D)10 Biztonsági útmutatások
A termék mindenkori szakszerű telepítése, használata és karbantartása érdekében kérjük figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikönyv-
ben található utasításokat, irányelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az útmutatót a termék közelében KELL tar-
tani.

A termék használatba vételével Ön kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az összes utasítást, irányelvet és figyelmeztetést, valamint megértette 
és elfogadja az itt leírt szerződési feltételeket. Ön elfogadja, hogy kizárólag a rendeltetésének megfelelő célra és a jelen termék kézikönyvben 
leírt útmutatásoknak, irányelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatályos törvényeknek és szabályozásoknak megfelelően használja ezt 
a terméket. Az itt leírt utasítások és figyelmeztetések elolvasásának és betartásának elmulasztása saját és mások sérüléséhez, a termék vagy a 
közelben található más anyagi javak károsodásához vezethet. Ez a termék kézikönyv és a benne található utasítások, irányelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolódó dokumentációk módosulhatnak és frissülhetnek. Naprakész termékinformációk érdekében kérjük látogasson 
el a következő honlapra: documents.dometic.com.

A részletes használati útmutatót és a műszaki adatokat 
online a következő honlapon találhatja meg: 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
FIGYELMEZTETÉS! 
Vegye figyelembe a tájékoztatón szereplő biztonsági tudnivalókat is.

Tartalom
1 Biztonsági útmutatások. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

2 Rendeltetésszerű használat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

3 A készülék használata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

4 Szavatosság. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

5 Ártalmatlanítás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

1 Biztonsági útmutatások

1.1 Alapvető biztonság

!
FIGYELMEZTETÉS! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen 
kívül hagyása súlyos, vagy halálos sérüléshez vezethet.

Áramütés miatti veszély

• A hűtőszekrény beszerelését és eltávolítását csak szakképzett sze-
mélyzet végezheti.

• Ne használja a hűtőszekrényt, ha az szemmel láthatóan megsérült.
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Biztonsági útmutatások RC(S)(L)(D)10
• Ezen a hűtőszekrényen csak szakember végezhet javításokat. A szak-
szerűtlen javítások jelentős veszélyeket okozhatnak, ill. a hűtőszekrény 
károsodhat.

• Ha a hűtőszekrény tápkábele megsérült, akkor azt a biztonsági kocká-
zatok elkerülése érdekében a gyártóval, a vevőszolgálattal vagy egy 
hasonlóan képzett szakemberrel ki kell cseréltetni.

• A hűtőszekrény elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy ne csípje be és ne 
károsítsa a tápkábelt.

• A készüléket olyan aljzatba illessze be, amely biztosítja a megfelelő 
csatlakozást, különösen akkor, ha a készüléket földelni kell.

Tűzveszély

• A hűtőközeg körben lévő hűtőközeg erősen gyúlékony, és ha a készü-
lék kis méretű helyiségben van, szivárgás esetén gyúlékony gázok 
képződhetnek.
A hűtőkör sérülése esetén:
– Tartsa távol a hűtőszekrénytől a nyílt lángokat és a lehetséges szik-

raforrásokat.
– Alaposan szellőztesse a helyiséget.
– Kapcsolja ki a hűtőszekrényt.

R600a hűtőközeggel üzemelő hűtőszekrényekhez:

• A hűtőkör kis mennyiségű környezetbarát, de gyúlékony hűtőközeget 
tartalmaz. Nem károsítja az ózonréteget és nem növeli az üvegházha-
tást. A kiszivárgó hűtőközeg meggyulladhat.

• Ne használja vagy tárolja a hűtőszekrényt olyan zárt helyiségekben, 
ahol minimális a légáramlás, vagy nincs is ilyen.

• A hűtőszekrény beépítési mélyedésében ne legyenek olyan elektro-
mos alkatrészek és lámpatestek, amelyek normál vagy rendellenes 
működés közben szikrákat vagy elektromos íveket hoznak létre (pl. 
relék vagy biztosítékdobozok).

Robbanásveszély

• Üzem közben ne alkalmazzon aeroszolokat a hűtőszekrény közelé-
ben.

• Ne tároljon a hűtőszekrényben robbanásveszélyes anyagokat, pél-
dául gyúlékony hajtógázt tartalmazó aeroszol-palackokat.
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RC(S)(L)(D)10 Biztonsági útmutatások
Egészségkárosodás veszélye

• A hűtőkészüléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlátozott fizikai, 
érzékelési és mentális képességű, illetve megfelelő tapasztalattal és 
tudással nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett, illetve a 
hűtőkészülék biztonságos használatát és az abból eredő veszélyeket 
megértve használhatják.

• A hűtőkészülék ki- és berakodása 3 és 8 év közötti gyermekek számára 
engedélyezett.

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül 
nem végezhetik.

• A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a 
hűtőszekrénnyel.

Gyermekek beszorulásának kockázata

• Gondoskodjon arról, hogy a polcok beszerelése és rögzítése révén a 
gyermekek ne tudják bezárni magukat a hűtőszekrénybe.

• A régi hűtőkészülék ártalmatlanítása előtt:
– Szerelje ki a fiókot.
– Hagyja a polcokat a hűtőszekrényben, hogy gyermekek ne mász-

hassanak bele.
– Akassza ki az ajtókat.

!
VIGYÁZAT! Ezeknek a felhívásoknak a figyelmen kívül hagyása 
könnyű vagy mérsékelt sérüléshez vezethet.

Egészségkárosodás veszélye

• A hűtőszekrény instabilitása miatti kockázatok elkerülése érdekében a 
telepítési utasításoknak megfelelően kell rögzíteni azt.

• Ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrényen vagy beépített szerkezeten lévő 
szellőzőnyílások ne záródjanak el.

• A leolvasztási művelet meggyorsításához a gyártó által javasoltakon 
kívül ne használjon egyéb mechanikus vagy más készülékeket.

• Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy károsítsa a hűtőkört.

• Ne használjon elektromos készülékeket a hűtőszekrény belsejében, 
kivéve, ha ezeket az elektromos készülékeket a gyártó erre a célra java-
solja.

Sérülés kockázata

• A hűtőszekrényben vagy annak közelében tilos tűzveszélyes anyago-
kat használni vagy tárolni.

• Ne helyezzen tárgyakat a hűtőszekrényre vagy a hűtőszekrény mellé.
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Biztonsági útmutatások RC(S)(L)(D)10
• Ne végezzen módosításokat a hűtőszekrényen.

A
FIGYELEM! Károsodás veszélye

• Ellenőrizze, hogy az adattáblán feltüntetett feszültségadat megegye-
zik-e a áramellátás feszültségadatával.

• Ne helyezze a hűtőszekrényt hőforrások közelébe (fűtés, erős napsu-
gárzás, gázkazán, stb.).

• Mindig tartsa tisztán a kondenzvíz-elvezető csövet.

• A jármű tisztítása során a szellőzőrács területén ne használjon nagy-
nyomású tisztítóberendezést.

• Ha kívülről tisztítja a járművet, vagy ha hosszabb ideig nem használja 
azt, szerelje fel a téli burkolatokat a szellőzőrácsra (tartozék).

• A hűtőszekrényt védje az esőtől.

1.2 Biztonság az üzemeltetés során

!
VIGYÁZAT! Ezeknek a felhívásoknak a figyelmen kívül hagyása 
könnyű vagy mérsékelt sérüléshez vezethet.

Egészségkárosodás veszélye

• Ügyeljen arra, hogy csak olyan tárgyak, illetve áruk legyenek a 
hűtőszekrényben, amelyek lehűthetők a kiválasztott hőmérsékletre.

• Élelmiszert csak eredeti csomagolásban vagy megfelelő tárolókban 
szabad tárolni.

• Ha hosszabb időszakokra kinyitja az ajtót, azzal jelentősen megnöve-
kedhet a hőmérséklet a hűtőszekrény rekeszeiben.

• Tisztítsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkező felületeket és a 
hozzáférhető lefolyórendszereket.

• Annak érdekében, hogy a nyers hús és hal ne érhessen hozzá és ne 
csepegjen rá más élelmiszerekre, megfelelő tárolóedényekben tartsa 
ezeket a hűtőszekrényben.

• Ha hosszú időre üresen hagyja a hűtőkészüléket:
– Kapcsolja ki a hűtőszekrényt.
– Olvassza le a hűtőszekrényt.
– Tisztítsa meg és szárítsa meg a hűtőkészüléket.
– A hűtőkészülék belsejében történő penészképződés elkerülése 

érdekében hagyja nyitva az ajtót.

Sérülés kockázata

• Ne nyúljon a zsanérok közé.
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RC(S)(L)(D)10 Biztonsági útmutatások
• Az induláskor csukja és zárja be a hűtőszekrény ajtaját.

• A hűtőszekrény hátoldalán lévő hűtőaggregát üzem közben nagyon 
felforrósodik. Mielőtt leveszi a szellőzőrácsiot és hővezető alkatré-
szekhez érne hozzá, vegyen fel védőfelszerelést.

A
FIGYELEM! Károsodás veszélye

• Ne támaszkodjon rá a kinyitott hűtőszekrényajtóra.

• A nehéz tárgyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizárólag a 
hűtőszekrény ajtajában, a zöldségrekeszben, vagy az alsó polcon 
tárolja.

• Ha a hűtőszekrény kétoldalas ajtóval rendelkezik és az ajtó nincs meg-
felelően reteszelve a szemben lévő oldalon, addig nyomja azon az 
oldalon az alsó és felső részét, amíg nem rögzül a helyén.

• Ne használjon elektromos készülékeket a hűtőszekrény belsejében, 
kivéve, ha ezeket az elektromos készülékeket a gyártó erre a célra java-
solja.

• Ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílások ne legyenek lefedve.

• Túlmelegedés veszélye!
Mindig ügyeljen arra, hogy az üzemeltetés során keletkező hő kielégí-
tően eltávozhasson. A levegő keringtetése érdekében gondoskodjon 
arról, hogy a hűtőszekrény megfelelő távolságra legyen a faltól vagy 
tárgyaktól.

• Ne töltsön folyadékot vagy jeget a belső tartályba.

• Védje a hűtőkészüléket és a kábeleket a hőtől és a nedvességtől.

I
MEGJEGYZÉS 

• Ha a járműve akkumulátorkezelő rendszere az akkumulátor védelme 
érdekében kikapcsolja a hűtőszekrényt, lépjen kapcsolatba a jármű 
gyártójával.

• Ha hosszabb ideig nem szándékozik használni a hűtőszekrényt, akkor 
állítsa a hűtőszekrény és a fagyasztó ajtaját téli helyzetbe. Így elkerül-
hető a bepenészedés.

• +15° C és +25° C közötti környezeti hőmérséklet esetén válassza az 
átlagos hőmérséklet beállítást.
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Rendeltetésszerű használat RC(S)(L)(D)10
• Az élelmiszerpazarlás elkerülése érdekében vegye figyelembe a 
következőket:
– Tartsa a lehető legalacsonyabb szinten a hőmérséklet ingadozását. 

A fagyasztó ajtaját csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki 
ahányszor és ameddig ez feltétlenül szükséges. Úgy rendezze el 
az élelmiszert, hogy a levegő jól tudjon áramolni.

– Ha be lehet állítani a hőmérsékletet: A hőmérsékletet az élelmiszer 
mennyiségéhez és típusához állítsa be.

– A különböző élelmiszertípusokat az ábrákon látható módon 
tárolja.

– Az élelmiszerek könnyen felvesznek vagy kibocsátanak szagokat 
vagy ízeket. Az élelmiszereket mindig lefedve vagy zárt edények-
ben/palackokban tárolja.

2 Rendeltetésszerű használat
A hűtőszekrény a következő célokra alkalmas:

• Lakókocsikba és lakóautókba történő beépítésre

• Élelmiszerek hűtésére, fagyasztására és tárolására

A hűtőszekrény a következő célokra nem alkalmas:

• Gyógyszerek tárolása

• Korrozív anyagok vagy olyan anyagok tárolása, amelyek oldószereket tartalmaz-
nak

• Élelmiszer gyorsfagyasztása

A hűtőszekrényt rendeltetésének megfelelően egy szekrénybe vagy fülkébe kell 
beszerelni.

Ez a hűtőszekrény nem alkalmas háztartási készülékként történő használatra.

A fagyasztórekesz előre fagyasztott élelmiszer tárolására, jégkrém készítésére és 
tárolására és jégkockák készítésére alkalmas. Korábban le nem fagyasztott élelmiszer 
lefagyasztására nem alkalmas.

Ez a termék az itt leírt utasításoknak megfelelő rendeltetésszerű használatra alkalmas.

Ez a kézikönyv olyan információkat nyújt, amelyek a termék szakszerű telepítéséhez 
és/vagy üzemeltetéséhez szükségesek. A hibás telepítés és/vagy a szakszerűtlen 
üzemeltetés vagy karbantartás elégtelen teljesítményhez és potenciálisan meghibá-
sodáshoz vezethet.
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RC(S)(L)(D)10 A készülék használata
A gyártó nem vállal felelősséget a termék olyan károsodásáért, vagy sérülésekért, 
amelyek a következőkre vezethetők vissza:

• Hibás összeszerelés vagy csatlakoztatás, ideértve a túlfeszültséget is

• Helytelen karbantartás, vagy a gyártó által szállított eredeti cserealkatrészektől 
eltérő cserealkatrészek használata

• A termék kifejezett gyártói engedély nélküli módosítása

• Az útmutatóban leírt céloktól eltérő felhasználás

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikációjának módosítására 
vonatkozó jogát.

3 A készülék használata

A
Az ábrának megfelelően járjon el:

• A készülék bekapcsolása: 1. ábra

• A készülék kikapcsolása: 2. ábra

• A készülék kezelése: 3. ábra

• A hűtési teljesítmény beállítása: 4. ábra

• A polcok elhelyezése: 5. ábra – 6. ábra

• A polc döntött elhelyezése borospalackok számára: 7. ábra – 8. ábra

• A VG frissentartó doboz kivétele: 9. ábra

• A VG frissentartó doboz behelyezése: 0. ábra

• A készülék leolvasztása: a. ábra

• A téli helyzet használata: b. ábra 

• A hűtőszekrény ajtajának kioldása: c. ábra

• A fagyasztórekesz eltávolítása: d. ábra

FIGYELEM! Károsodás veszélye
Az első elindítás előtt legalább 3 órán át hagyja függőleges helyzetben 
állni a készüléket.
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Szavatosság RC(S)(L)(D)10
4 Szavatosság
A termékre a törvény szerinti szavatossági időszak érvényes. Amennyiben a termék 
meghibásodott, lépjen kapcsolatba a kiskereskedővel, vagy a gyártó helyi képvise-
letével (lásd: dometic.com/dealer).

A javításhoz, illetve a garancia intézéséhez a következő dokumentumokat kell mellé-
kelnie a termék beküldésekor:

• A számla vásárlási dátummal rendelkező másolatát

• A reklamáció okát vagy a hibát tartalmazó leírást

Vegye figyelembe, hogy az önkezű javítás vagy a nem szakszerű javítás biztonsági 
következményekkel járhat, és érvénytelenítheti a szavatosságot.

5 Ártalmatlanítás

!
FIGYELMEZTETÉS! Tűzveszély
• A hűtőközeg igen gyúlékony. Ne nyissa fel, vagy ne károsítsa a hűtő-

kört.
• A készülék szigetelése szigetelőgázt tartalmaz (lásd az adattáblán). 

Ne károsítsa a szigetelést.

➤ A csomagolóanyagot lehetőleg a megfelelő újrahasznosítható hulladékok-
hoz tegye.

➤ A termékre vonatkozó ártalmatlanítási előírásokról tájékozódjon a legköze-
lebbi újrahasznosító központban, vagy szakkereskedőjénél.
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RC(S)(L)(D)10 Sigurnosne upute
Pažljivo pročitajte ove upute i poštujte sve upute, smjernice i upozorenja sadržane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali 
pravilnu instalaciju, uporabu i održavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini uređaja.

Uporabom proizvoda potvrđujete da ste pažljivo pročitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete poštovati ovdje nave-
dene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predviđenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozore-
njima navedenima u ovom priručniku za proizvod, kao i u skladu sa svim važećim zakonima i propisima. Ako ne pročitate i ne poštujete ovdje 
navedene upute i upozorenja, tada to može dovesti do ozljeđivanja vas i drugih osoba, do oštećenja proizvoda ili druge imovine u blizini. 
Ovaj priručnik za proizvod, uključujući i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju može biti podložan promjenama i ažuri-
ranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Detaljne upute za rukovanje i informacije o tehničkim poda-
cima možete pronaći na web-mjestu 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
UPOZORENJE! 
Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih na letku.

Sadržaj
1 Sigurnosne upute  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

2 Namjenska uporaba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

3 Upotreba uređaja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

4 Jamstvo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

5 Odlaganje u otpad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

1 Sigurnosne upute

1.1 Opća sigurnost

!
UPOZORENJE! Nepoštivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti 
do smrti ili teške ozljede.

Opasnost od strujnog udara

• Montažu i demontažu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano 
osoblje.

• Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih oštećenja.
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Sigurnosne upute RC(S)(L)(D)10
• Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno 
izvedeni popravci mogu dovesti do znatne opasnosti ili oštećenja 
hladnjaka.

• Ako je priključni kabel ovog hladnjaka oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov servis ili druga slično kvalificirana osoba da bi se 
izbjegle moguće opasnosti.

• Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklije-
šten ili oštećen.

• Utikačem spojite uređaj u utičnice koje osiguravaju pravilan priključak 
posebice ako uređaj treba biti uzemljen.

Opasnost od požara

• Rashladno sredstvo u krugu rashladnog sredstva iznimno je zapaljivo i 
u slučaju curenja može doći do nastanka zapaljivih plinova ako je ure-
đaj u maloj prostoriji.
U slučaju bilo kakva oštećenja kruga rashladnog sredstva:
– Otvoreni plamen i moguće izvore zapaljenja držite podalje od 

hladnjaka.
– Dobro prozračite prostoriju.
– Isključite hladnjak.

Ako je riječ o hladnjaku s rashladnim sredstvom R600a:

• Rashladni krug sadrži malu količinu ekološkog, ali zapaljivog rashlad-
nog sredstva. Ono ne oštećuje ozonski sloj i ne povećava efekt stakle-
nika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, može se zapaliti.

• Nemojte upotrebljavati niti skladištiti hladnjak u skučenim prostorima 
bez protoka zraka ili s minimalnim protokom zraka.

• Pobrinite se za to da u udubini za montažu hladnjaka nema električnih 
komponenti ni rasvjetnih tijela koja bi tijekom normalnog ili neuobiča-
jenog rada mogla proizvesti iskre ili električne lukove (tj. releja ili 
razvodnih kutija).

Opasnost od eksplozije

• U blizini hladnjaka nemojte upotrebljavati sprejeve kada je uređaj 
uključen.

• U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao što su npr. sprejevi 
s potisnim plinom.

Opasnost za zdravlje

• Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s najmanje 8 godina te osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe 
s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile 
upute o sigurnoj upotrebi uređaja te ako razumiju moguće opasnosti.
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RC(S)(L)(D)10 Sigurnosne upute
• Djeci od 3 do 8 godina dopušteno je puniti i prazniti hladnjak.

• Djeca ne smiju provoditi čišćenje i korisničko održavanje bez nadzora.

• Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se neće igrati 
s hladnjakom.

Opasnost da će djeca ostati zarobljena u uređaju

• Provjerite jesu li police montirane i učvršćene tako da se djeca ne 
mogu zaključati u hladnjak.

• Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:
– Demontirajte ladice.
– Ostavite police u hladnjaku tako da djeca ne mogu ući u njega.
– Skinite vrata.

!
OPREZ! Nepoštivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakše 
ili umjerene ozljede.

Opasnost za zdravlje

• Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora 
učvrstiti sukladno uputama za montažu.

• Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kućištu ili u 
ugradbenom elementu budu slobodni.

• Nemojte koristiti mehaničke uređaje ili druga sredstva kako biste ubr-
zali postupak odleđivanja, osim onih koje preporučuje proizvođač.

• Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili oštetiti krug rashladnog sred-
stva.

• Ne upotrebljavajte električne uređaje unutar hladnjaka, osim ako ih 
proizvođač preporučuje u tu svrhu.

Opasnost od ozljeda

• U hladnjaku ili njegovoj blizini nemojte upotrebljavati niti čuvati zapa-
ljive materijale.

• Na hladnjak nemojte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.

• Hladnjak nemojte mijenjati.

A
POZOR! Opasnost od oštećenja

• Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj pločici specificira-
nom izvoru napajanja.

• Hladnjak nemojte postavljati u blizini izvora topline (grijalice, izravna 
sunčeva svjetlost, plinske pećnice itd.).

• U svakom trenutku održavajte odvod kondenzata čistim.
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Sigurnosne upute RC(S)(L)(D)10
• Tijekom čišćenja vozila nemojte visokotlačni perač upotrebljavati u bli-
zini ventilacijske rešetke.

• Na ventilacijsku rešetku pričvrstite zimske pokrove (dodatna oprema) 
kada se vozilo čisti izvana ili ako se neće upotrebljavati dulje vremen-
sko razdoblje.

• Hladnjak ne smije biti izložen kiši.

1.2 Sigurnost tijekom rada

!
OPREZ! Nepoštivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakše 
ili umjerene ozljede.

Opasnost za zdravlje

• U hladnjak stavljajte samo stvari koje se smiju hladiti na odabranoj tem-
peraturi.

• Hrana se smije čuvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posu-
dama.

• Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja može prouzročiti znatno 
povećanje temperature u odjeljcima hladnjaka.

• Redovito čistite površine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima 
odvodnje kojima se može pristupiti.

• Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuće posude u hladnjaku tako 
da nisu u dodiru s drugom hranom niti da kapaju po njoj.

• Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:
– Isključite hladnjak.
– Odmrznite hladnjak.
– Očistite i osušite hladnjak.
– Vrata ostavite otvorena da biste spriječili nastanak plijesni u hlad-

njaku.

Opasnost od ozljeda

• Ne gurajte prste u šarku.

• Zatvorite i zasunom osigurajte vrata hladnjaka prije kretanja na putova-
nje.

• Rashladni agregat sa stražnje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom 
rada. Pripazite da ne dođete u kontakt s vrućim dijelovima dok ukla-
njate ventilacijske rešetke.
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RC(S)(L)(D)10 Sigurnosne upute
A
POZOR! Opasnost od oštećenja

• Nemojte se naslanjati na otvorena vrata hladnjaka.

• Teške predmete, kao što su boce ili limenke, čuvajte isključivo u vra-
tima hladnjaka, u pretincu za povrće ili na donjoj polici.

• Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata nisu pravilno zaključana na 
suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok se ne zaključa u 
mjestu.

• Ne upotrebljavajte električne uređaje unutar hladnjaka, osim ako ih 
proizvođač preporučuje u tu svrhu.

• Pazite da otvori za ventilaciju nisu prekriveni.

• Opasnost od pregrijavanja!
Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada ure-
đaja, može nesmetano odvoditi. Provjerite je li hladnjak na dovoljnoj 
udaljenosti od zidova i drugih predmeta tako da zrak može nesme-
tano kružiti.

• Ne punite unutarnju posudu ledom ili tekućinom.

• Hladnjak i kabel zaštitite od vrućine i vlage.

I
UPUTA 

• Ako se upravljanje napajanjem vozila isključit hladnjak radi zaštite aku-
mulatora, obratite se proizvođaču vozila.

• Ako hladnjak nećete upotrebljavati dulje vrijeme, vrata hladnjaka i 
vrata zamrzivača postavite u zimski položaj. To sprječava nastanak pli-
jesni.

• Za temperature okoline od +15 °C do +25 °C odaberite prosječnu 
postavku temperature.

• Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedeće:
– Držite fluktuacije temperature na najmanjoj mogućoj mjeri. Otva-

rajte zamrzivač samo onoliko često koliko je to zaista neophodno. 
Namirnice spremajte na takav način da zrak još uvijek može dobro 
cirkulirati.

– Ako se temperatura može prilagoditi: Prilagodite temperaturu koli-
čini i vrsti namirnica.

– Pohranite različite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.
– Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispuštati miris i okus. Uvijek 

spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim posudama / 
bocama.
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2 Namjenska uporaba
Hladnjak je prikladan za:

• montažu na kamp-kućice i kampere

• hlađenje, duboko zamrzavanje i pohranu hrane

Hladnjak nije prikladan za:

• čuvanje lijekova

• čuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadržavaju otapala

• brzo zamrzavanje hrane

Ovaj je hladnjak namijenjen za montažu u jednom ormariću ili u montažnoj niši.

Ovaj hladnjak nije namijenjen za upotrebu u kućanstvu.

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za čuvanje unaprijed zamrznute hrane, čuvanje 
ili pripremu sladoleda i za izradu kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje namir-
nica.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predviđenu namjenu i primjenu u skladu s ovim 
uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. 
Loša instalacija i/ili nepravilan rad ili održavanje rezultirat će nezadovoljavajućom 
uspješnošću i mogućim kvarom.

Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oštećenja pro-
izvoda koje nastanu kao rezultat:

• nepravilne montaže ili priključivanja, uključujući i previsok napon

• nepravilnog održavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim original-
nih rezervnih dijelova koje isporučuje proizvođač

• izmjena na proizvodu bez izričitog dopuštenja proizvođača

• uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridržava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
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3 Upotreba uređaja

A
Postupite na prikazani način:

• Uključivanje uređaja: Sl. 1

• Isključivanje uređaja: Sl. 2

• Rukovanje uređajem: Sl. 3

• Postavljanje učinka hlađenja: Sl. 4

• Stavljanje polica: Sl. 5 – Sl. 6

• Postavljanje ukošene police za vinske boce: Sl. 7 – Sl. 8

• Uklanjanje VG podloge za svježinu: Sl. 9

• Umetanje VG podloge za svježinu: Sl. 0

• Odleđivanje uređaja: Sl. a

• Upotreba zimskog položaja: Sl. b 

• Otpuštanje vrata hladnjaka: Sl. c

• Uklanjanje odjeljka za zamrzavanje: Sl. d

4 Jamstvo
Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispra-
van, molimo obratite se trgovcu na malo ili podružnici proizvođača u vašoj državi 
(vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda priložite sljedeće doku-
mente:

• Presliku računa s datumom kupnje

• Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestručni popravak može imati negativne poslje-
dice na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

POZOR! Opasnost od oštećenja
Ostavite uređaj u okomitom položaju barem 3 sata prije prvog uključiva-
nja.
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5 Odlaganje u otpad

!
UPOZORENJE! Opasnost požara
• Rashladno sredstvo je jako zapaljivo. Nemojte otvarati ili oštetiti 

kružni tok rashladnog sredstva.
• Izolacija uređaja sadrži izolacijski plin (vidi tipsku pločicu). Nemojte 

oštetiti izolaciju.

➤ Odložite ambalažu u odgovarajuće kante za reciklažu otpada gdje god je to 
moguće.

➤ Za detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatražite od svog lokalnog centra 
za recikliranje ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to učiniti 
u skladu s važećim propisima o odlaganju u otpada.
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RC(S)(L)(D)10 Güvenlik uyarıları
Bu ürünü doğru monte ettiğinizden ve ürünün daima kullanıma hazır olduğundan emin olmak için, lütfen tüm talimatları ve bu ürün kılavu-
zunda verilen kılavuzları ve uyarıları dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu üründe KALMALIDIR.

Bu ürünü kullandığınızda tüm talimatları, kılavuzları ve uyarıları dikkatlice okuduğunuza ve anladığınıza ve hükümlere ve koşullara bu sözleş-
mede yer alıyormuş gibi uyacağınıza onay verirsiniz. Bu ürünü sadece amacına ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kılavuzlara ve uyarılara 
uygun bu ürün kılavuzu ile geçerli yasalara ve yönetmeliklere uygun olarak kullanacağınızı kabul ediyorsunuz. Talimatların ve uyarıların burada 
verildiği gibi okunmaması veya bunlara uyulmaması sonucu kendiniz ve diğer insanlar yaralanabilir veya ürününüz veya yakınında bulunan 
diğer eşyalar hasar görebilir. Talimatlar, kılavuzlar ve uyarılar da dahil, bu ürün kılavuzu ve buna ait olan dokümanlarda değişiklikler ve güncel-
lemeler yapılabilir. Güncel ürün bilgileri için, lütfen bakınız documents.dometic.com.

Ayrıntılı kullanma kılavuzunu ve teknik verilerle ilgili bilgi-
leri çevrimiçi olarak şu adreste bulabilirsiniz 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
UYARI! 
Kitapçıktaki güvenlik talimatlarına da uyun.

İçindekiler
1 Güvenlik uyarıları . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

2 Amacına Uygun Kullanım  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

3 Cihazın kullanımı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

4 Garanti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

5 Atık İmhası . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

1 Güvenlik uyarıları

1.1 Genel güvenlik

!
UYARI! Bu uyarılara uyulmaması can kaybı veya ağır yaralan-
maya sebep olabilir.

Elektrik çarpması tehlikesi

• Buzdolabının montajı ve sökülmesi sadece kalifiye personel tarafından 
gerçekleştirilmelidir.

• Buzdolabında gözle görülebilir hasar varsa buzdolabını çalıştırmayın.
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Güvenlik uyarıları RC(S)(L)(D)10
• Buzdolabının onarımı sadece kalifiye personel tarafından yapılmalıdır. 
Uygun olmayan onarımlar ciddi tehlikelere veya buzdolabında hasara 
yol açabilir.

• Buzdolabının güç kablosunda hasar varsa, tehlike oluşmaması için üre-
tici, yetkili servis veya benzeri bir kalifiye personel tarafından değiştiril-
melidir.

• Buzdolabı yerleştirilirken besleme kablosunun sıkışmamasına veya 
hasar görmemesine dikkat edin.

• Özellikle cihazın topraklanması gerektiğinde cihazın fişini düzgün 
bağlantı sağlayan prizlere takın.

Yangın tehlikesi

• Soğutucu devresindeki soğutucu akışkan yüksek derecede yanıcıdır 
ve cihaz küçük bir odadaysa, bir sızıntı durumunda yanıcı gazlar oluşa-
bilir.
Soğutucu akışkan devresinde bir hasar olması durumunda:
– Açık ateş ve potansiyel ateşleme kaynaklarını buzdolabından uzak 

tutun.
– Odayı iyi havalandırın.
– Buzdolabını kapatın.

R600a soğutucu akışkan içeren buzdolapları için:

• Soğutucu akışkan devresi az miktarda, çevre dostu ancak yanıcı bir 
soğutucu akışkan içerir. Ozon tabakasına zarar vermez ve sera etkisini 
artırmaz. Herhangi bir soğutucu akışkan sızıntısı tutuşabilir.

• Buzdolabını hava akışının olmadığı veya çok az olduğu kapalı alanlarda 
kullanmayın veya saklamayın.

• Buzdolabının montaj girintisinde, normal veya anormal çalışma sıra-
sında kıvılcım veya ark oluşturan elektrikli bileşenler ve armatürler (örn. 
röleler veya sigorta kutuları) bulundurmayın.

Patlama tehlikesi

• Buzdolabı çalışırken yakınına aerosol püskürtmeyin.

• Buzdolabında, içinde itici gaz bulunan aerosol kutuları gibi patlayıcı 
maddeler saklamayın.

Sağlık için tehlike

• Bu buzdolabı, 8 yaş üstü çocuklar, fiziksel, duyusal ve zihinsel engelli 
ve deneyimleri ile bilgileri olmayan kişiler tarafından sadece denetim 
altında veya buzdolabının güvenli olarak kullanılması ve oluşabilecek 
tehlikeleri anlamaları durumunda kullanılabilir.
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• 3 ila 8 yaş arasındaki çocukların buzdolabını doldurmalarına ve boşalt-
malarına izin verilir.

• Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetimsiz olarak çocuklar tarafından yapıl-
mamalıdır.

• Buzdolabıyla oynamadıklarından emin olmak için, çocuklar daima 
gözetlenmelidir.

Çocuklar için sıkışma tehlikesi

• Rafların, çocuklar kendini buzdolabına kilitleyemeyecek şekilde monte 
edildiğinden ve sabitlendiğinden emin olun.

• Eski buzdolabınızı imha etmeden önce:
– Çekmeceleri sökün.
– Rafları, çocukların içine tırmanmaması için buzdolabında bırakın.
– Kapakları çıkartın.

!
DİKKAT! Bu ikazlara uyulmaması hafif veya orta derecede yara-
lanmaya sebep olabilir.

Sağlık için tehlike

• Buzdolabının dengesizliğinden kaynaklanan bir tehlikeyi önlemek için 
buzdolabı, montaj talimatlarına uygun olarak sabitlenmelidir.

• Buzdolabının üzerindeki ve muhafazasındaki veya gömme yapıdaki 
havalandırma boşluklarının engellenmemesine dikkat edin.

• Buz çözdürme işlemini hızlandırmak için üretici tarafından tavsiye edi-
lenler dışında mekanik aletler veya diğer türden araçlar kullanmayın.

• Hiçbir koşulda soğutucu akışkan devresini açmayın veya zarar verme-
yin.

• Üretici tarafından önerilmedikçe buzdolabı içinde bu amaç için elekt-
rikli cihazlar kullanmayın.

Yaralanma riski

• Buzdolabının içinde veya yakınında yanıcı maddeler kullanmayın veya 
saklamayın.

• Buzdolabının üzerine veya önüne eşya koymayın.

• Buzdolabında değişiklik yapmayın.

A
İKAZ! Hasar tehlikesi

• Cihaz bilgi etiketinde belirtilen voltaj değerinin güç kaynağının voltaj 
değeri ile aynı olmasına dikkat edin.

• Buzdolabını ısı kaynaklarının (ısıtıcılar, doğrudan güneş ışını, gaz fırını 
vb.) yakınına yerleştirmeyin.
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• Yoğuşma tahliyesini her zaman temiz tutun.

• Aracı temizlerken havalandırma ızgarasının yakınında yüksek basınçlı 
temizleyici kullanmayın.

• Araç dıştan temizlendikten sonra veya uzun süre kullanılmayacaksa, kış 
kapaklarını havalandırma ızgarasına (aksesuar) takın.

• Buzdolabı yağmura maruz kalmamalıdır.

1.2 Çalıştırırken güvenlik

!
DİKKAT! Bu ikazlara uyulmaması hafif veya orta derecede yara-
lanmaya sebep olabilir.

Sağlık için tehlike

• Buzdolabına yalnızca seçilen sıcaklıkta soğutulabilecek ürünler koydu-
ğunuzdan emin olun.

• Yiyecekler sadece orijinal ambalajları veya uygun kaplar içinde saklan-
malıdır.

• Kapağın uzun süre açık kalması, buzdolabının bölmelerindeki sıcaklı-
ğın önemli ölçüde artmasına neden olabilir.

• Yiyecek maddeleri ve erişilebilen drenaj sistemlerine temas edebile-
cek yüzeyleri düzenli olarak temizleyin.

• Çiğ et ve balığı buzdolabında saklarken uygun kaplar kullanın, böylece 
çiğ et ve balık diğer yiyeceklerle temas etmez veya suları diğer yiyecek-
lerin üzerine damlamaz.

• Buzdolabı uzun bir süre boş kalacaksa:
– Buzdolabını kapatın.
– Buzdolabının buzunu çözdürün.
– Buzdolabını temizleyin ve kurutun.
– Buzdolabının içinde küf oluşmaması için kapağı açık bırakın.

Yaralanma riski

• Parmaklarınızı menteşeye sokmayın.

• Bir seyahate başlamadan önce buzdolabının kapağını kapatın ve kilit-
leyin.

• Buzdolabının arka kısmında bulunan soğutma ünitesi çalışma esna-
sında çok ısınır. Havalandırma ızgaralarını çıkarırken sıcak parçalara 
temas etmekten kendinizi koruyun.
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A
İKAZ! Hasar tehlikesi

• Açık buzdolabı kapağına yaslanmayın.

• Şişe veya teneke kutu gibi ağır nesneleri yalnızca buzdolabı kapa-
ğında, sebze bölmesinde veya alt rafta saklayın.

• Buzdolabının çift taraflı kapağı varsa ve kapak karşı tarafta doğru 
şekilde kilitlenmemişse, yerine oturana kadar o tarafı üstten ve alttan 
itin.

• Üretici tarafından önerilmedikçe buzdolabı içinde bu amaç için elekt-
rikli cihazlar kullanmayın.

• Havalandırma deliklerinin kapalı olmadığından emin olun.

• Aşırı ısınma tehlikesi!
Çalışma sırasında oluşan ısının dağılabilmesi için her zaman yeterli 
havalandırma sağlandığından emin olun. Hava sirkülasyonu için buz-
dolabının duvarlardan ve diğer nesnelerden yeterince uzakta oldu-
ğundan emin olun.

• İç kaba buz veya sıvı doldurmayın.

• Buzdolabını ve kablosunu ısıya ve neme karşı koruyun.

I
NOT 

• Aracınızın akü yönetimi, aküyü korumak için buzdolabını kapatırsa araç 
üreticinizle iletişime geçin.

• Buzdolabını uzun süre kullanmayacaksanız, buzdolabı kapağını ve 
dondurucu kapağını kış konumuna getirin. Bu, küf oluşumunu engel-
ler.

• +15 °C ile +25 °C arasındaki ortam sıcaklıkları için ortalama sıcaklık 
ayarını seçin.

• Yiyecek atığı oluşmaması için dikkat edilmesi gerekenler:
– Sıcaklık dalgalanmasını mümkün olduğu kadar düşük tutun. Don-

durucuyu sadece gerekli olduğu süre kadar açın. Yiyecekleri hava-
nın halen iyi dolaşabileceği bir şekilde depolayın.

– Sıcaklık ayarlanabiliyorsa: Sıcaklığı yiyeceklerin miktarına ve tipine 
göre ayarlayın.

– Farklı gıda maddelerini şekillerde gösterildiği gibi saklayın.
– Gıda maddeleri, koku ve tadı kolayca emebilir ve salabilir. Gıda 

maddelerini her zaman üstü kapalı veya kapalı kaplarda/şişelerde 
saklayın.
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2 Amacına Uygun Kullanım
Buzdolabı şunlar için uygundur:

• Karavanlara ve motorlu karavanlara montaj

• Gıdaları soğutmak, derin dondurmak ve saklamak

Buzdolabı şunlar için uygun değildir:

• İlaçların saklanması

• Aşındırıcı veya solvent içeren maddelerin saklanması

• Gıdaları hızlı dondurma

Buzdolabı, bir dolap parçasına veya bir montaj boşluğuna monte edilmek üzere 
tasarlanmıştır.

Bu buzdolabı ev uygulamalarında kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Dondurucu bölmesi, önceden dondurulmuş yiyecekleri saklamak, dondurma sakla-
mak veya yapmak ve buz küpleri yapmak için uygundur. Önceden dondurulmamış 
yiyecekleri dondurmak için uygun değildir.

Bu ürün sadece amacına uygun ve bu talimata göre kullanılmalıdır.

Bu kılavuzda ürünün doğru olarak monte edilmesi ve/veya kullanılması için gerekli 
bilgiler verilmektedir. Doğru yapılmayan montaj veya bakım performansının yetersiz 
olmasına ve olası bozukluklara neden olabilir.

Üretici, aşağıdaki durumların neden olduğu yaralanmalardan veya ürün hasarlarından 
sorumlu değildir:

• Yanlış montaj veya bağlantı ve aşırı voltaj

• Yanlış bakım veya üretici tarafından sağlanan orijinal yedek parçalardan başka 
yedek parçalar kullanılması

• Üreticisinden açıkça izin almadan cihazda değişiklikler yapılması

• Bu kılavuzda tanımlananların dışında bir amaçlar için kullanıldığında

Dometic ürünün görünümünde ve ürün özelliklerinde değişiklik yapma hakkını saklı 
tutar.
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3 Cihazın kullanımı

A
Gösterildiği gibi yapın:

• Cihazın açılması: Şekil 1

• Cihazın kapatılması: Şekil 2

• Cihazın çalıştırılması: Şekil 3

• Soğutma performansının ayarlanması: Şekil 4

• Rafların konumlandırılması: Şekil 5 ila Şekil 6

• Rafın şarap şişeleri için açılı olarak konumlandırılması: Şekil 7 ila Şekil 8

• Sebze taze tutma bölmesinin çıkarılması: Şekil 9

• Sebze taze tutma bölmesinin takılması: Şekil 0

• Cihazın buzlarının çözdürülmesi: Şekil a

• Kış konumunun kullanılması: Şekil b 

• Buzdolabı kapağının açılması: Şekil c

• Dondurucu bölmesinin çıkarılması: Şekil d

4 Garanti
Yasal garanti süresi geçerlidir. Ürün kusurluysa lütfen satıcınızla veya üreticinin ülke-
nizdeki şubesiyle iletişime geçin (bkz. dometic.com/dealer).

Onarım ve garanti işlemleri için, ürünü aşağıdaki dokümanlarla birlikte gönderin:

• Satın alma tarihini içeren faturanın bir kopyası

• Talebinizin nedeni veya hatanın açıklanması

Kendi kendine onarımın veya profesyonel olmayan onarımın güvenlikle ilgili sonuç-
ları olabileceğini ve garantiyi geçersiz kılabileceğini unutmayın.

İKAZ! Hasar tehlikesi
İlk kez çalıştırmadan önce cihazı en az 3 saat dikey konumda bırakın.
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5 Atık İmhası

!
UYARI! Yangın tehlikesi
• Soğutucu akışkan yüksek derecede alev alıcıdır. Soğutucu devresini 

açmayın veya zarar vermeyin.
• Cihazın izolasyonu bir izolasyon gazı içerir (bkz. Cihaz bilgi etiketi). 

İzolasyona zarar vermeyin.

➤ Ambalaj malzemesini mümkünse ilgili geri dönüşüm atık sistemine kazandı-
rın.

➤ Ürünün yürürlükteki imha yönetmeliklerine göre nasıl imha edileceğine ilişkin 
ayrıntılar için yerel bir geri dönüşüm merkezine veya uzman satıcıya danışın.
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RC(S)(L)(D)10 Varnostni napotki
Pozorno preberite in upoštevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priročnika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrže-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upoštevate vsa določila ter pogoje 
v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili 
v tem priročniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Če navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upoštevate, lahko 
poškodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzročite materialno škodo v bližini. Pridržujemo si pravico do sprememb in posodobitev pri-
ročnika, vključno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejše informacije o izdelku obiščite 
documents.dometic.com.

Podrobna navodila za uporabo in informacije o tehničnih 
podatkih najdete na spletu na naslovu 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
OPOZORILO! 
Upoštevajte tudi varnostna navodila v prospektu.

Vsebina
1 Varnostni napotki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

2 Predvidena uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

3 Uporaba naprave  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

4 Garancija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

5 Odstranjevanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

1 Varnostni napotki

1.1 Osnovna varnost

!
OPOZORILO! Neupoštevanje teh opozoril lahko povzroči smrt ali 
hude poškodbe.

Nevarnost električnega udara

• Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposo-
bljeno osebje.

• Če na hladilniku opazite vidne znak poškodb, ga ne uporabljajte.
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Varnostni napotki RC(S)(L)(D)10
• Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposo-
bljeni serviserji. Neustrezna popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa 
tudi poškodujejo hladilnik.

• Če je priključni kabel tega hladilnika poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec, njegova servisna služba oziroma ustrezno usposobljena 
oseba ali služba. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost 
za uporabnika.

• Pri nameščanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne 
boste zagozdili ali poškodovali.

• Napravo priključite v vtičnice, ki zagotavljajo ustrezno zaščito, pred-
vsem ko mora biti naprava ozemljena.

Nevarnost požara

• Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je lahko vnetljivo, v primeru 
puščanja pa lahko pride do nakopičenja gorljivih plinov, če je naprava 
v majhnem prostoru.
Če se hladilni krogotok poškoduje:
– Hladilniku ne približujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih 

virov vžiga.
– Prostor dobro prezračite.
– Izklopite hladilnik.

Za hladilnike s hladilnim sredstvom R600a:

• Hladilni krogotok vsebuje majhno količino okolju prijaznega, vendar 
vnetljivega hladilnega sredstva. Ne škodi ozonski plasti in ne povečuje 
toplogrednega učinka. Iztečeno hladilno sredstvo se lahko vname.

• Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pre-
toka zraka ali s slabim pretokom zraka.

• V vgradnih odprtinah za hladilnik ne sme biti električnih sestavnih 
delov in luči, ki bi med običajnim in neobičajnim delovanjem proizva-
jali iskre ali obloke (na primer relejev ali razdelilnih omaric).

Nevarnost eksplozije

• Med delovanjem hladilnika v njegovi bližini ne uporabljajte razpršil.

• V hladilniku ne skladiščite eksplozivnih substanc kot npr. razpršilnikov 
s potisnim plinom.

Nevarnost za zdravje

• Ta hladilnik smejo uporabljati otroci, ki so starejši od 8 let, in osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so nadzorovani ali so prejeli 
navodila glede varne uporabe hladilnika in razumejo s tem povezana 
tveganja.
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• Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

• Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez 
nadzora.

• Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne 
bodo igrali.

Nevarnost zagozditve otrok

• Prepričajte se, da so police nameščene in zavarovane, da se otroci ne 
bodo mogli zapreti v hladilnik.

• Preden odstranite svoj stari hladilnik:
– Odstranite predale.
– Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti 

v hladilnik.
– Snemite vrata.

!
POZOR! Neupoštevanje teh svaril lahko povzroči lažje ali srednje 
poškodbe.

Nevarnost za zdravje

• Da bi preprečili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba 
pritrditi v skladu z navodili za vgradnjo.

• Prezračevalne odprtine v ohišju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo 
biti zakrite.

• Da bi pospešili odtajanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega 
orodja, ki ga ni priporočil proizvajalec.

• Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poškodovati.

• V predalih za živila v hladilniku ne uporabljajte električnih naprav, 
razen če te električne naprave priporoča proizvajalec.

Nevarnost telesnih poskodb

• V hladilniku ali v bližini hladilnika ne uporabljajte in ne hranite vnetljivih 
materialov.

• Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.

• Hladilnika ne spreminjajte.

A
OBVESTILO! Nevarnost poškodb

• Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploščici ujemajo 
s podatki na napajanju.

• Hladilnika ne namestite v bližino toplotnih virov (grelcev, neposredne 
sončne svetlobe, plinskih peči itd.).

• Kondenzacijski odtok mora biti vedno čist.
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• Pri čiščenju vozila v območju prezračevalne mreže ne uporabljajte 
visokotlačnega čistilnika z vodo.

• Zimske pokrove namestite na prezračevalno rešetko (dodatna 
oprema), ko vozilo čistite od zunaj ali ko vozila dlje časa ne uporab-
ljate.

• Hladilnik ne sme biti izpostavljen dežju.

1.2 Varnost pri delovanju

!
POZOR! Neupoštevanje teh svaril lahko povzroči lažje ali srednje 
poškodbe.

Nevarnost za zdravje

• Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hla-
diti na izbrano temperaturo.

• Živila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalaži oziroma 
v ustreznih posodah.

• Če so vrata dlje časa odprta, lahko zaradi tega temperatura 
v notranjosti hladilnika zelo naraste.

• Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z živili, in dostopne 
odtočne sisteme.

• Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne 
bodo v stiku z drugimi živili in nanje ne bodo kapljali.

• Če bo hladilnik dlje časa prazen:
– Izklopite hladilnik.
– Odtajajte hladilnik.
– Očistite in posušite hladilnik.
– Pustite vrata odprta in tako preprečite, da bi v hladilniku nastajala 

plesen.

Nevarnost poškodb

• Ne potiskajte prstov v tečaj.

• Preden se odpravite na pot, zaprite in zaklenite vrata hladilnika.

• Hladilni agregat, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem 
zelo segreje. Ko snemate prezračevalne rešetke, se zaščitite, da ne 
boste prišli v stik z vročimi deli.

A
OBVESTILO! Nevarnost poškodb

• Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.
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• Težke predmete, kot so steklenice ali pločevinke, hranite izključno 
v vratih hladilnika, v posodi za zelenjavo ali na spodnji polici.

• Če ima hladilnik dvostranska vrata in vrata na nasprotni strani niso pra-
vilno zapahnjena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler 
se ne zaskočijo na mestu.

• V predalih za živila v hladilniku ne uporabljajte električnih naprav, 
razen če te električne naprave priporoča proizvajalec.

• Prezračevalne odprtine ne smejo biti pokrite.

• Nevarnost pregretja!
Vedno poskrbite, da se toplota, ki se sprošča med delovanjem, 
zadostno odvaja. Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sose-
dnjimi stenami in predmeti tak, da zrak lahko kroži.

• V notranjo posodo ne nalivajte tekočin in v njej ne shranjujte ledu.

• Hladilnik in kable zaščitite pred vročino in vlago.

I
NASVET 

• Obrnite se na proizvajalca vašega vozila, če sistem za nadzor akumu-
latorja izklopi hladilnik, da bi zaščitil akumulator.

• Vrata hladilnika in zamrzovalnika namestite v položaj za delovanje 
pozimi, če hladilnika dlje časa ne boste uporabljali. Tako preprečite 
nastanek plesni.

• Pri temperaturah prostora od +15 °C do +25 °C izberite povprečno 
nastavitev temperature.

• Da ne bo treba hrane zavreči, upoštevajte naslednje:
– Temperatura naj čim manj niha. Zamrzovalnika ne odpirajte 

po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta. Živila hranite 
na način, ki omogoča učinkovito kroženje zraka.

– Če je temperaturo mogoče nastaviti: Temperaturo nastavite glede 
na količino in vrsto živil.

– Različna živila hranite na način, kot je prikazano na slikah.
– Živila se lahko hitro navlečejo ali oddajo vonj oz. okus. Živila vedno 

shranite pokrita ali v zaprtih posodah/steklenicah.
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2 Predvidena uporaba
Hladilnik je primeren za:

• namestitev v prikolicah in avtodomih;

• hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje živil.

Hladilnik ni primeren za:

• shranjevanje zdravil,

• shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila;

• hitro zamrzovanje živil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno nišo.

Hladilnik ni predviden za uporabo v gospodinjstvu.

Zamrzovalni predel je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shra-
njevanje ali pripravo sladoleda in kock ledu. Ni pa primeren za zamrzovanje pred-
hodno odmrznjenih živil.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-
dili.

V tem priročniku so navedene informacije, ki jih je treba upoštevati za pravilno vgra-
dnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe 
oziroma vzdrževanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poškodbe ali poškodbe 
izdelka, do katerih pride zaradi:

• Napačne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

• Neustreznih vzdrževalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih 
ni dobavil proizvajalec;

• Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

• Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Družba Dometic si pridržuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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3 Uporaba naprave

A
Upoštevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:

• Vklop naprave: sl. 1

• Izklop naprave: sl. 2

• Uporaba naprave: sl. 3

• Nastavitev hlajenja: sl. 4

• Nameščanje polic: sl. 5 in sl. 6

• Postavitev police pod kotom za vinske steklenice: sl. 7 in sl. 8

• Odstranjevanje podstavka za zelenjavo: sl. 9

• Vstavljanje podstavka za zelenjavo: sl. 0

• Odtajanje naprave: sl. a

• Uporaba položaja za delovanje pozimi: sl. b 

• Sprostitev vrat hladilnika: sl. c

• Odstranjevanje zamrzovalnega predala: sl. d

4 Garancija
Velja zakonsko določen garancijski rok. Če je izdelek pokvarjen, se obrnite 
na svojega trgovca ali podružnico proizvajalca v svoji državi (glejte dome-
tic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj 
z izdelkom poslati naslednjo dokumentacijo:

• Kopijo računa z datumom nakupa

• Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upoštevajte, da lahko imajo lastnoročna ali neprofesionalna popravila varnostne 
posledice in lahko razveljavijo garancijo.

OBVESTILO! Nevarnost poškodb
Napravo pustite v pokončnem položaju vsaj 3 ure, preden jo prvič zaže-
nete.
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5 Odstranjevanje

!
OPOZORILO! Nevarnost požara
• Hladilno sredstvo je zelo vnetljivo. Krogotoka hladilnega sredstva ne 

smete odpirati ali poškodovati.
• Izolacija naprave vsebuje izolacijski plin (glejte tipsko tablico). Ne 

poškodujte izolacije.

➤ Embalažni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, 
če je to mogoče.

➤ Pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se 
pozanimajte glede odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
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RC(S)(L)(D)10 Instrucţiuni de siguranţă
Citiți cu atenție și respectați toate instrucțiunile, indicațiile și avertismentele incluse în acest manual al produsului pentru a vă 
asigura că instalați, utilizați și întrețineți corect produsul în permanență. Aceste instrucțiuni TREBUIE păstrate împreună cu pro-
dusul.
Prin utilizarea produsului, confirmați că ați citit cu atenție toate instrucțiunile, indicațiile și avertismentele și că înțelegeți și sunteți 
de acord să respectați termenii și condițiile stabilite. Sunteți de acord să utilizați acest produs numai pentru scopul și aplicația 
prevăzute și în conformitate cu instrucțiunile, indicațiile și avertismentele prezentate în acest manual al produsului, precum și în 
conformitate cu toate legile și reglementările aplicabile. Nerespectarea instrucțiunilor și avertismentelor prezentate aici poate 
duce la vătămarea personală a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest 
manual al produsului, inclusiv instrucțiunile, indicațiile și avertismentele și documentația aferentă pot fi supuse modificărilor și 
actualizărilor. Pentru informații actualizate despre produs, vizitați documents.dometic.com.

Găsiţi manualul de utilizare detaliat şi informaţii despre 
datele tehnice online la 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
AVERTIZARE! 
Respectaţi şi instrucţiunile de siguranţă din broşură.

Cuprins
1 Instrucţiuni de siguranţă. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

2 Domeniul de utilizare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

3 Folosirea dispozitivului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

4 Garanţie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

5 Eliminarea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

1 Instrucţiuni de siguranţă

1.1 Informaţii generale de siguranţă

!
AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate 
conduce la moarte sau vătămări grave.
Pericol de electrocutare
• Instalarea şi demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de 

către personal calificat.
• Nu puneţi în funcţiune frigiderul dacă prezintă deteriorări vizi-

bile.
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Instrucţiuni de siguranţă RC(S)(L)(D)10
• Acest frigider poate fi reparat doar de către personal calificat. 
Reparaţiile necorespunzătoare pot duce la un pericol conside-
rabil sau la deteriorarea frigiderului.

• În cazul în care cablul de alimentare al acestui frigider este 
deteriorat, trebuie înlocuit de către producător, serviciul de asis-
tenţă pentru clienţi al acestuia sau de către o persoană cu o cali-
ficare asemănătoare, pentru a evita pericolele de siguranţă.

• Când amplasaţi frigiderul, asiguraţi-vă că cablul de alimentare 
nu este prins sau deteriorat.

• Conectați dispozitivul la prize care asigură o conexiune adec-
vată, în special atunci când dispozitivul trebuie să fie împămân-
tat.

Pericol de incendiu
• Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil şi, în 

cazul unei scurgeri, se pot acumula gaze combustibile dacă 
aparatul se află într-o încăpere mică.
În caz de defectare a circuitului frigorific:
– Ţineţi flăcările deschise şi sursele potenţiale de aprindere 

departe de frigider.
– Aerisiţi bine încăperea.
– Opriţi frigiderul.

Pentru frigidere cu agent frigorific R600a:
• Circuitul de refrigerare conţine o cantitate mică de un agent fri-

gorific ecologic, dar inflamabil. Nu afectează stratul de ozon şi 
nu creşte efectul de seră. Orice scurgere de agent frigorific se 
poate aprinde.

• Nu utilizaţi şi nu depozitaţi frigiderul în spaţii închise, fără flux de 
aer sau cu un flux minim de aer.

• Adânciturile de instalare ale frigiderului trebuie să fie libere de 
orice componente electrice şi corpuri de iluminat, care în timpul 
unei utilizări normale sau anormale produc scântei sau arcuri 
electrice (de exemplu, relee sau cutii de siguranţe).

Pericol de explozie
• Nu pulverizaţi aerosoli în apropierea acestui frigider în timp ce 

este în funcţiune.
• Nu depozitaţi în frigider substanţe cu capacitate de explozie, ca 

de exemplu spray-uri cu agent propulsor.
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Pericol pentru sănătate
• Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu vârsta de peste 8 ani 

şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau de către persoane lipsite de experienţă şi cunoştinţe 
dacă acestea au fost supravegheate şi instruite cu privire la uti-
lizarea frigiderului în condiţii de siguranţă şi înţeleg riscurile pe 
care le implică.

• Copiilor cu vârste cuprinse între 3 şi 8 ani li se permite să 
încarce şi să descarce frigiderul.

• Curăţarea şi operaţiunile de întreţinere nu trebuie efectuate de 
copii fără supraveghere.

• Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca cu frigiderul.
Risc de blocare a copilului
• Aveţi grijă ca sertarele să fie montate şi fixate astfel încât copiii 

să nu se poată bloca în frigider.
• Înainte de a arunca frigiderul vechi:

– Demontaţi sertarele.
– Lăsaţi rafturile în frigider astfel încât copiii să nu se poată 

urca înăuntru.
– Scoateţi uşile.

!
PRECAUŢIE! Nerespectarea acestor precauţii poate conduce 
la vătămări minore sau moderate.
Pericol pentru sănătate
• Pentru a preveni pericolul din cauza instabilităţii frigiderului, tre-

buie să fie fixat în conformitate cu instrucţiunile de instalare.
• Nu obstrucţionaţi orificiile de aerisire, pe frigider şi în incinta 

acestuia sau în structura încorporată.
• Nu folosiţi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a acce-

lera procesul de dezgheţare, altele în afara celor recomandate 
de producător.

• Nu deschideţi şi nu deterioraţi circuitul de agent frigorific sub 
nicio circumstanţă.

• Nu utilizaţi dispozitive electrice în interiorul frigiderului decât 
dacă sunt recomandate de producător în acest scop.

Risc de vătămare
• Nu utilizaţi şi nu depozitaţi materiale inflamabile în sau lângă 

acest frigider.
• Nu amplasaţi articole pe sau sprijinite de acest frigider.
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Instrucţiuni de siguranţă RC(S)(L)(D)10
• Nu modificaţi acest frigider.

A
ATENŢIE! Pericol de defectare
• Comparaţi indicaţia tensiunii de pe plăcuţa de date tehnice cu 

cele ale furnizorului de energie existent.
• Nu amplasaţi frigiderul lângă surse de căldură (încălzitoare, 

lumina directă a soarelui, cuptoare cu gaz etc.).
• Păstraţi scurgerea pentru condens curată în permanenţă.
• Nu folosiţi un aparat de curăţat de înaltă presiune în apropierea 

grilei de aerisire în timpul curăţării vehiculului.
• Ataşaţi capacele de iarnă la grila de aerisire (accesorii) atunci 

când curăţaţi exteriorul vehiculului sau atunci când nu îl utilizaţi 
o perioadă îndelungată.

• Frigiderul nu trebuie expus ploii.

1.2 Siguranţa în exploatare

!
PRECAUŢIE! Nerespectarea acestor precauţii poate conduce 
la vătămări minore sau moderate.
Pericol pentru sănătate
• Aveţi grijă să introduceţi în frigider doar articole care pot fi răcite 

la temperatura selectată.
• Depozitarea alimentelor este permisă numai în ambalaje origi-

nale sau în recipiente adecvate.
• Deschiderea uşii pentru perioade lungi de timp poate duce la o 

creştere semnificativă a temperaturii în compartimentele frigide-
rului.

• Curăţaţi periodic suprafeţele care pot intra în contact cu produ-
sele alimentare şi sistemele de drenaj accesibile.

• Depozitaţi carnea crudă şi peştele crud în recipiente adecvate 
în frigider, astfel încât să nu fie în contact şi să nu poată picura 
pe alte alimente.

• Dacă frigiderul este lăsat gol pentru perioade lungi:
– Opriţi frigiderul.
– Dezgheţaţi frigiderul.
– Curăţaţi şi uscaţi frigiderul.
– Lăsaţi uşa deschisă pentru a preveni formarea mucegaiului 

în frigider.
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Risc de vătămare
• Nu introduceţi degetele în balama.
• Închideţi şi blocaţi uşa frigiderului înainte de a porni în călătorie.
• Agregatul de răcire din spatele frigiderului se încinge în timpul 

funcţionării. Protejaţi-vă de contactul cu piesele fierbinţi la înde-
părtarea grilelor de aerisire.

A
ATENŢIE! Pericol de defectare
• Nu vă sprijiniţi de uşa deschisă a frigiderului.
• Depozitaţi obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, doar pe uşa 

frigiderului, în compartimentul pentru legume sau pe raftul infe-
rior.

• Dacă frigiderul dispune de o uşă dublă şi uşa nu este blocată 
corect pe partea opusă, împingeţi pe partea respectivă în partea 
de sus şi în partea de jos, până când se blochează pe poziţie.

• Nu utilizaţi dispozitive electrice în interiorul frigiderului decât 
dacă sunt recomandate de producător în acest scop.

• Asiguraţi-vă că orificiile de ventilaţie nu sunt acoperite.
• Pericol de supraîncălzire!

Aveţi în vedere ca, căldura formată în timpul funcţionării să 
poată fi disipată suficient. Asiguraţi-vă că frigiderul este suficient 
de departe de pereţi şi de alte obiecte, astfel încât aerul să 
poată circula.

• Nu umpleţi recipientul interior cu gheaţă sau lichid.
• Protejaţi frigiderul şi cablurile împotriva căldurii şi umidităţii.

I
INDICAŢIE 
• Dacă sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreşte 

frigiderul pentru a proteja bateria, contactaţi producătorul vehi-
culului.

• Puneţi uşa frigiderului şi uşa congelatorului în poziţia de iarnă, 
dacă nu veţi folosi dispozitivul o perioadă mai lungă. Acest lucru 
previne formarea mucegaiului.

• Pentru temperaturi ambiante de +15 °C până la +25 °C, selec-
taţi setarea de temperatură medie.
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Domeniul de utilizare RC(S)(L)(D)10
• Pentru a evita risipa de alimente, reţineţi următoarele:
– Menţineţi fluctuaţia temperaturii cât mai scăzută posibil. 

Deschideţi congelatorul doar atunci când trebuie şi pentru 
cât timp este necesar. Păstraţi produsele alimentare în aşa 
fel încât aerul să poată circula bine.

– Dacă temperatura poate fi reglată: Reglaţi temperatura în 
conformitate cu cantitatea şi tipul produselor alimentare.

– Depozitaţi diferite tipuri de alimente aşa cum este indicat în 
figuri.

– Alimentele pot absorbi sau elibera cu uşurinţă mirosul sau 
gustul. Depozitaţi întotdeauna alimentele acoperite sau în 
recipiente/caserole închise.

2 Domeniul de utilizare
Frigiderul este adecvat pentru:
• instalare în rulote şi autorulote
• răcirea, congelarea şi depozitarea alimentelor

Frigiderul nu este adecvat pentru:
• depozitarea medicamentelor
• depozitarea substanţelor corozive sau a substanţelor care conţin solvenţi
• congelarea rapidă a alimentelor

Frigiderul este destinat instalării într-un corp de dulap sau într-o nişă de mon-
tare.

Acest frigider nu este destinat utilizării în aplicaţii casnice.

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitării alimen-
telor precongelate, depozitării sau preparării îngheţatei şi prepararea cuburi-
lor de gheaţă. Nu este adecvat congelării alimentelor care nu au fost 
congelate anterior.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul şi utilizarea prevăzute în con-
formitate cu aceste instrucţiuni.

Acest manual oferă informaţii necesare pentru instalarea şi/sau utilizarea 
corectă a produsului. Instalarea defectuoasă şi/sau utilizarea sau întreţine-
rea necorespunzătoare vor avea ca rezultat performanţe nesatisfăcătoare şi 
o posibilă defectare.
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Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere pentru orice vătămare sau dete-
riorare a produsului  rezultate din:
• Asamblarea sau conectarea incorectă, inclusiv supratensiunea
• Întreţinerea sau utilizarea incorectă a pieselor de schimb, altele decât pie-

sele de schimb originale furnizate de producător
• Modificări aduse produsului fără aprobarea explicită din partea producă-

torului
• Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în manual

Dometic îşi rezervă dreptul de a modifica aspectul şi specificaţiile produsului.

3 Folosirea dispozitivului

A
Procedaţi aşa cum este indicat:
• Pornirea dispozitivului: fig. 1

• Oprirea dispozitivului: fig. 2

• Exploatarea dispozitivului: fig. 3

• Setarea performanţelor de răcire: fig. 4

• Poziţionarea rafturilor: fig. 5 până la fig. 6

• Poziţionarea raftului înclinat pentru sticle de vin: fig. 7 până la fig. 8

• Scoaterea bazei VG fresh: fig. 9

• Introducerea bazei VG fresh: fig. 0

• Dezgheţarea dispozitivului: fig. a

• Folosirea poziţiei de iarnă: fig. b 
• Decuplarea uşii frigiderului: fig. c

• Scoaterea compartimentului de congelare: fig. d

ATENŢIE! Pericol de defectare
Lăsaţi dispozitivul în poziţie verticală timp de cel puțin 3 ore îna-
inte de prima pornire.
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4 Garanţie
Se aplică termenul de garanţie legal. În cazul în care produsul este defect, 
vă rugăm să contactaţi sucursala distribuitorului sau producătorului din ţara 
dvs. (consultaţi dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu amănuntul.

Pentru reparaţii şi procesarea garanţiei, vă rugăm să includeţi următoarele 
documente atunci când trimiteţi produsul:
• O copie a facturii cu data cumpărării
• Un motiv de reclamaţie sau o descriere a defecţiunii.

Reţineţi că repararea prin mijloace proprii sau reparaţiile neprofesionale pot 
avea consecinţe asupra securităţii şi pot anula garanţia.

5 Eliminarea

!
AVERTIZARE! Pericol de incendiu
• Agentul frigorific este foarte inflamabil. Nu deschideţi şi nu 

deterioraţi circuitul de agent frigorific.
• Izolaţia dispozitivului conţine un gaz izolator (consultaţi plă-

cuţa cu date). Nu deterioraţi izolaţia.

➤ Depuneţi materialul de ambalare pe cât posibil în containerele cores-
punzătoare de reciclare.

➤ Consultaţi un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat 
pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea produsului în con-
formitate cu reglementările aplicabile privind eliminarea.
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RC(S)(L)(D)10 Инструкции за безопасност
Моля, прочетете внимателно тези инструкции и спазвайте всички указания, напътствия и предупреждения, включени в настоящото ръко-
водство, за да сте сигурни че инсталирате, използвате и поддържате правилно този продукт. Инструкциите ТРЯБВА винаги да съпровож-
дат продукта.

Като използвате продукта, потвърждавате, че сте прочели внимателно всички указания, напътствия и предупреждения, и че разбирате 
и приемате да спазвате правилата и условията, съдържащи се в тях. Съгласявате се да използвате този продукт само по предназначение 
и в съответствие с указанията, напътствията и предупрежденията, дадени в ръководството на продукта, както и в съответствие с всички 
приложими закони и разпоредби. Ако не прочетете и не спазвате инструкциите и предупрежденията, това може да доведе 
до наранявания за Вас или за други хора, щети по продукта или щети по други предмети в близост до него. Това ръководство за продукта, 
включително указанията, напътствията и предупрежденията и другата документация, подлежи на промяна и обновяване. За актуална 
информация за продукта, моля, посетете documents.dometic.com.

Пълното ръководство за работа и информация за техниче-
ските данни ще намерите онлайн на 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Спазвайте и инструкциите за безопасност на листовката.

Съдържание
1 Инструкции за безопасност . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59

2 Използване по предназначение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

3 Употреба на уреда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

4 Гаранция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

5 Изхвърляне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

1 Инструкции за безопасност

1.1 Обща безопасност

!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неспазването на тези предупреждения 
може да доведе до смърт или сериозни наранявания.

Опасност от електрически удар

• Монтирането и отстраняването на хладилника може да се извършва 
само от квалифициран персонал.

• Не работете с хладилника, ако е видимо повреден.
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Инструкции за безопасност RC(S)(L)(D)10
• Този хладилник може да бъде ремонтиран само от квалифициран 
персонал. Неправилен ремонт може да доведе до значителни опас-
ности или повреда на хладилника.

• Ако захранващият кабел на хладилника е повреден, той трябва да 
бъде сменен от производителя, отдела за обслужване на клиенти 
или друго квалифицирано лице, за да се предотвратят опасности.

• Когато разполагате хладилника се уверете, че захранващият кабел 
не е прищипан или увреден.

• Свързвайте уреда към електрически контакти, които осигуряват пра-
вилно свързване, особено когато уредът трябва да бъде заземен.

Опасност от пожар

• Хладилният агент във веригата на хладилния агент е силно запалим и 
в случай на изтичане горими газове могат да се натрупат, ако уредът 
е в малко помещение.
В случай на увреждане на охладителната система:
– Дръжте открит огън и потенциални източници на запалване 

далеч от хладилника.
– Проветрете добре стаята.
– Изключете хладилника.

За хладилници с R600a хладилен агент:

• Охлаждащата система съдържа малко количество екологичен, но 
запалим охлаждащ агент. Той не уврежда озоновия слой и не увели-
чава парниковия ефект. Но изтичащ охлаждащ агент може да се 
запали.

• Не използвайте и не съхранявайте хладилника в затворени прос-
транства с минимален или никакъв въздушен поток.

• Дръжте монтажната ниша за хладилника без никакви електрически 
компоненти и осветителни тела, които по време на нормална или 
необичайна работа произвеждат искри или дъги (т.е. релета или 
кутии за предпазители).

Опасност от експлозия

• Не пръскайте аерозоли в близост до този хладилник, докато той 
работи.

• Не съхранявайте в хладилника взривни вещества, като например 
аерозоли със запалим втечнен газ.
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RC(S)(L)(D)10 Инструкции за безопасност
Опасност за здравето

• Този хладилник може да се използва от деца на 8 и повече години и 
лица с намалени физически, сензорни или умствени способности, 
или с липса на опит и знания, ако са под надзор или са получили 
инструкции за безопасното използване на хладилника и разбират 
евентуалните опасности.

• На деца от 3 до 8 години е позволено да поставят и вземат продукти 
от хладилника.

• Почистване и поддръжка не трябва да се извършва от деца без 
наблюдение.

• Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че те не 
играят с хладилника.

Риск от заклещване на дете

• Уверете се, че рафтовете са монтирани и закрепени, така че в хла-
дилника да не могат да се заключат деца.

• Преди да изхвърлите Вашия стар хладилник:
– Демонтирайте чекмеджетата.
– Оставете рафтовете в хладилника, така че в него да не могат да 

влязат деца.
– Свалете вратите.

!
ВНИМАНИЕ! Неспазването на тези предупреждения може да 
доведе до леки или средни наранявания.

Опасност за здравето

• За да се избегнат опасности, свързани с нестабилност на хладил-
ника, той трябва да бъде закрепен според инструкциите за инстали-
ране.

• Внимавайте отворите за вентилация – в хладилника, рамката му или 
вградената структура – да бъдат свободни.

• Не използвайте механични инструменти или други средства, раз-
лични от препоръчаните от производителя, за да ускорите процеса 
на размразяване.

• При никакви обстоятелства не отваряйте и не увреждайте охлажда-
щата система.

• Не използвайте електрически уреди вътре в хладилника, освен ако 
са препоръчани от производителя за тази цел.

Риск от нараняване

• Не използвайте и не съхранявайте запалими материали във или 
близо до този хладилник.
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Инструкции за безопасност RC(S)(L)(D)10
• Не поставяйте предмети върху или до този хладилник.

• Не модифицирайте този хладилник.

A
ВНИМАНИЕ! Опасност от повреда

• Проверете дали напрежението, показано на табелката с данните е 
същото като това на захранването.

• Не поставяйте хладилника близо до източници на топлина (печки за 
отопление, пряка слънчева светлина, газови фурни и др.).

• Поддържайте тръбата за оттичане на кондензата чиста по всяко 
време.

• Не използвайте почистващо устройство с високо налягане близо до 
вентилационната решетка, когато почиствате автомобила.

• Прикрепете зимните капаци към вентилационната решетка (при-
надлежности), когато автомобилът се почиства отвън или не се 
използва за продължителен период от време.

• Хладилникът не може да се излага на дъжд.

1.2 Безопасност при работа

!
ВНИМАНИЕ! Неспазването на тези предупреждения може да 
доведе до леки или средни наранявания.

Опасност за здравето

• Поставяйте в хладилника само продукти, които може да бъдат охлаж-
дани до избраната температура.

• Хранителните продукти трябва да се съхраняват в оригиналните 
опаковки или в подходящи кутии.

• Отварянето на врата за продължителни периоди от време може да 
доведе до значително повишаване на температурата в отделенията 
на хладилника.

• Редовно почиствайте повърхностите, които могат да влязат в контакт 
с хранителни продукти и достъпните части от системата за източ-
ване.

• Съхранявайте сурово месо и риба в подходящи съдове в хладил-
ника, така че да не контактуват и да не могат да покапят върху другата 
храна.
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RC(S)(L)(D)10 Инструкции за безопасност
• Ако хладилникът бъде оставян празен за дълги периоди от време:
– Изключете хладилника.
– Размразете хладилника.
– Почистете и подсушете хладилника.
– Оставете вратата отворена, за да предотвратите образуването 

на мухъл в хладилника.

Риск от нараняване

• Не поставяйте пръстите си в пантата.

• Затворете и заключете вратата на хладилника, преди да започнете 
пътуване.

• Охлаждащият агрегат в задната част на хладилника се нагорещява 
много по време на работа. Пазете се от контакт с горещи части, 
когато отстранявате вентилационните решетки.

A
ВНИМАНИЕ! Опасност от повреда

• Не се облягайте на отворената врата на хладилника.

• Съхранявайте тежки предмети, като например бутилки или кон-
серви, само на вратата на хладилника, в отделението за зеленчуци 
или на най-долния рафт.

• Ако хладилникът има двустранна врата и вратата не е заключена 
правилно от противоположната страна, натиснете от тази страна 
отгоре и отдолу, докато се заключи на място.

• Не използвайте електрически уреди вътре в хладилника, освен ако 
са препоръчани от производителя за тази цел.

• Уверете се, че вентилационните отвори не са покрити.

• Опасност от прегряване!
Винаги трябва да е осигурена достатъчна вентилация, така че топли-
ната, генерирана по време на работа, да може да се разсее. Уве-
рете се, че хладилникът е достатъчно отдалечен от стени или други 
обекти, така че въздухът да може да циркулира.

• Не пълнете вътрешния съд с лед или течност.

• Защитете хладилника и кабела от топлина и влага.

I
УКАЗАНИЕ 

• Ако управлението на акумулатора на Вашия автомобил изключва 
хладилника за защита на акумулатора, се свържете с производителя 
на автомобила.
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Използване по предназначение RC(S)(L)(D)10
• Поставете вратата на хладилника и вратата на фризера в положе-
ние „зима“, ако няма да използвате хладилника за по-дълъг период 
от време. Това предотвратява образуването на мухъл.

• При околни температури от +15 °C до +25 °C изберете средната 
настройка на температурата.

• За да избегнете развалянето на хранителни продукти, отбележете 
следното:
– Избягвайте колкото е възможно колебания в температурата. 

Отваряйте фризера само когато е необходимо и не го дръжте 
отворен. Подреждайте хранителните продукти така, че въздухът 
да циркулира свободно.

– Ако температурата може да се регулира: Настройте температу-
рата спрямо вида и количеството на хранителните продукти.

– Съхранявайте различните видове продукти, както е показано 
на фигурите.

– Хранителните продукти могат да поемат или да изпускат 
миризма или вкус. Винаги съхранявайте хранителните продукти 
покрити или в затворени съдове/бутилки.

2 Използване по предназначение
Хладилникът е подходящ за:

• Монтаж в каравани и мобилни домове

• Охлаждане, дълбоко замразяване и съхранение на хранителни продукти

Хладилникът не е подходящ за:

• Съхранение на лекарства

• Съхранение на корозивни вещества или вещества, които съдържат разтвори-
тели

• Бързо замразяване на храна

Хладилникът е предназначен за монтаж в шкаф или ниша.

Този хладилник не е предназначен за употреба в домашни условия.

Отделението за замразяване е подходящо за съхранение на предварително зам-
разена храна, съхранение или приготвяне на сладолед и замразяване на кубчета 
лед. Не е подходящ за замразяване на храна, която не е замразена предвари-
телно.

Този продукт е подходящ само за предвидената цел и приложение съгласно насто-
ящите инструкции.
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RC(S)(L)(D)10 Употреба на уреда
Това ръководство предоставя информация, необходима за правилната инстала-
ция и/или експлоатация на продукта. Лошо инсталиране и/или неправилна упо-
треба и поддръжка ще доведат до незадоволителна работа и евентуално 
до повреди.

Производителят не носи отговорност за наранявания и повреди по продукта, 
причинени от:

• Неправилен монтаж и свързване, включително прекалено високо напреже-
ние

• Неправилна поддръжка или използване на резервни части, различни 
от оригиналните, предоставяни от производителя

• Изменения на продукта без изрично разрешение от производителя

• Използване за цели, различни от описаните в това ръководство

Dometic си запазва правото да променя външния вид и спецификациите 
на продукта.

3 Употреба на уреда

A
Действайте както следва:

• Включване на уреда: fig. 1

• Изключване на уреда: fig. 2

• Работа с уреда: fig. 3

• Настройка на ефективността на охлаждане: fig. 4

• Поставяне на рафтовете: fig. 5 до fig. 6

• Поставяне на рафта под ъгъл за бутилки за вино: fig. 7 до fig. 8

• Отстраняване на основата за пресни зеленчуци: fig. 9

• Поставяне на основата за пресни зеленчуци: fig. 0

• Обезскрежаване на уреда: fig. a

• Използване на положение „зима“: fig. b 

• Освобождаване на вратата на хладилника: fig. c

• Отстраняване на отделението за дълбоко замразяване: fig. d

ВНИМАНИЕ! Опасност от повреда
Оставете уреда във вертикално положение за най-малко 3 часа, 
преди да го стартирате за първи път.
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Гаранция RC(S)(L)(D)10
4 Гаранция
Важи гаранционният срок, определен от закона. Ако продуктът е дефектен, моля 
свържете се с търговеца или с филиала на производителя във Вашата страна (виж 
dometic.com/dealer).

За обработката на гаранцията и ремонта, моля приложете следните документи, 
когато изпращате продукта:

• Копие от фактурата с дата на покупката

• Причина за претенцията или описание на дефекта

Отбележете, че саморъчен или непрофесионален ремонт може има послед-
ствия за безопасността и да анулира гаранцията.

5 Изхвърляне

!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от пожар
• Хладилният агент е лесно запалим. Не отваряйте или увреждайте 

охладителната система.
• Изолацията на уреда съдържа изолиращ газ (виж табелката с 

данни). Не увреждайте изолацията.

➤ По възможност предайте опаковката за рециклиране.
➤ Консултирайте се с местен център за рециклиране или с продавача за 

правилното изхвърляне на продукта в съответствие с действащите предпи-
сания.
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RC(S)(L)(D)10 Ohutusjuhised
Lugege see juhend tähelepanelikult läbi ja järgige kõiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote õigesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jääma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kõik juhised, suunised ja hoiatused tähelepanelikult läbi lugenud ning mõistate ja nõustute järgima 
nendes sätestatud tingimusi. Nõustute kasutama seda toodet üksnes ettenähtud eesmärgil ja otstarbel ning kooskõlas tootejuhendis sätesta-
tud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskõlas kõigi kohaldatavate õigusaktide ja eeskirjadega. Siin sätestatud juhiste ja hoiatuste luge-
mise ja järgimise eiramine võib põhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet või läheduses asuvat muud vara. 
Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, võidakse muuta ja uuendada. Värskeima too-
teteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Üksikasjaliku kasutusjuhendi ja tehnilised andmed leiate 
veebiaadressilt 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
HOIATUS! 
Järgige ka brošüüris loetletud ohutusjuhiseid.

Sisukord
1 Ohutusjuhised. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

2 Kasutusotstarve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .71

3 Seadme kasutamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72

4 Garantii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73

5 Kõrvaldamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73

1 Ohutusjuhised

1.1 Üldine ohutus

!
HOIATUS! Nende hoiatuste mittejärgimine võib põhjustada ras-
keid vigastusi või surma.

Elektrilöögi oht

• Külmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvali-
fitseeritud töötajad.

• Kui külmikul on nähtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

• Seda külmikut võivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud 
parandused võivad tõsist ohtu põhjustada või külmikut kahjustada.
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Ohutusjuhised RC(S)(L)(D)10
• Kui selle külmiku ühenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu välti-
miseks lasta tootjal, selle klienditeenindusel või sarnaselt kvalifitseeri-
tud isikul välja vahetada.

• Valige külmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jääks esemete vahele kinni ja 
ei saaks kahjustada.

• Ühendage seade pessa, mis tagavad nõuetekohase ühenduse eel-
kõige juhul, kui seade vajab maandust.

Tuleoht

• Külmaainekontuuris olev külmaaine on äärmiselt tuleohtlik ja lekke kor-
ral võivad tuleohtlikud gaasid koguneda, kui seade asub väikeses ruu-
mis.
Külmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige järgmiselt.
– Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed süüteallikad külmikust eemal.
– Ventileerige ruumi põhjalikult.
– Lülitage külmik välja.

Külmaainega R600a külmikute puhul toimige järgmiselt.

• Külmaainekontuur sisaldab väikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid 
tuleohtlikku külmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega võimenda kas-
vuhooneefekti. Lekkiv külmaaine võib süttida.

• Ärge kasutage ega hoidke külmikut kinnises ruumis, kus õhuvool puu-
dub või on väga väike.

• Hoidke külmiku paigaldamiseks kasutatavast süvendist eemal elektri-
komponendid ja valgustid, mis tekitavad normaalse või ebanormaalse 
töö korral sädemeid või elektrikaari (nt releed või kaitsmekarbid).

Plahvatusoht

• Ärge pihustage töötava külmiku läheduses aerosoole.

• Ärge hoiustage külmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kütust sisal-
davad aerosoolipihustid.

Terviseoht

• Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud või-
vad seda külmikut kasutada järelevalve all või pärast seda, kui neid on 
õpetatud külmikut ohutult kasutama ja nad mõistavad seadme kasuta-
misega kaasnevaid ohte.

• 3 – 8-aastased lapsed võivad külmikusse asju panna ja sealt välja võtta.

• Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.

• Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad külmikuga ei mängiks.
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RC(S)(L)(D)10 Ohutusjuhised
Laste kinnijäämise oht

• Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei 
saaks end külmikusse lukustada.

• Enne vana külmiku jäätmekäitlusse andmist:
– demonteerige sahtlid;
– jätke riiulid külmikusse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.
– Võtke uksed eest ära.

!
ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabinõude mittejärgimine võib 
põhjustada kergeid või mõõdukaid vigastusi.

Terviseoht

• Külmiku ebastabiilsusest tingitud ohu vältimiseks tuleb see paigaldus-
juhendi kohaselt fikseerida.

• Hoidke külmiku ja selle ümbrise või integreerimisstruktuuri ventilat-
siooniavad takistusteta.

• Ärge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega 
muid meetodeid peale tootja poolt soovitatute.

• Mingil juhul ärge avage ega kahjustage külmaainekontuuri.

• Ärge kasutage külmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on 
selleks otstarbeks soovitanud.

Vigastusoht

• Ärge kasutage ega hoidke selle külmiku läheduses tuleohtlikke mater-
jale.

• Ärge pange esemeid selle külmiku peale ega vastu.

• Ärge muutke seda külmikut.

A
TÄHELEPANU! Kahjustuste oht

• Kontrollige, kas andmeplaadile märgitud pingenäitajad kattuvad toi-
teallika andmetega.

• Ärge asetage külmikut lahtise leegi või muude soojusallikate (radiaa-
tor, otsene päikesekiirgus, gaasiahi jne) lähedusse.

• Hoidke kondensaadi äravooluava alati puhtana.

• Sõiduki puhastamisel ärge kasutage ventilatsioonivõre lähedal surve-
pesurit.

• Paigaldage ventilatsioonivõrele talvekatted (tarvikud), kui sõidukit 
puhastatakse väljastpoolt või ei kasutata pikemat aega.

• Külmikut ei tohi jätta vihma kätte.
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Ohutusjuhised RC(S)(L)(D)10
1.2 Ohutus kasutamisel

!
ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabinõude mittejärgimine võib 
põhjustada kergeid või mõõdukaid vigastusi.

Terviseoht

• Veenduge, et paneksite külmikusse ainult selliseid asju, mida võib vali-
tud temperatuurile jahutada.

• Toitu võib hoida ainult originaalpakendis või sobivates anumates.

• Kui uks jäetakse pikemaks ajaks lahti, võib temperatuur külmiku sekt-
sioonides oluliselt tõusta.

• Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipääsetavaid äravoolusüsteeme 
tuleb regulaarselt puhastada.

• Säilitage toorest liha ja kala külmikus selleks sobivates anumates, nii et 
need ei puutuks teiste toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.

• Kui jätate külmiku pikemaks ajaks tühjalt seisma, toimige järgmiselt.
– Lülitage külmik välja.
– Sulatage külmikut.
– Puhastage ja kuivatage külmik.
– Jätke uks lahti, et vältida külmikus hallituse teket.

Vigastusoht

• Ärge pange sõrmi hinge sisse.

• Enne teeleasumist sulgege ja lukustage külmiku uks.

• Külmiku tagaküljel olev jahutusagregaat läheb töö ajal väga kuumaks. 
Ärge puudutage kuumi osi, kui eemaldate ventilatsioonivõresid.

A
TÄHELEPANU! Kahjustuste oht

• Ärge toetuge külmiku avatud uksele.

• Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult külmiku ukse 
sees, köögiviljakambris või alumisel riiulil.

• Kui külmikul on kahepoolne uks ja uks ei ole vastaspoolel õigesti lukus-
tatud, vajutage sellel poolel ülevalt ja alt, kuni see õigesti lukustub.

• Ärge kasutage külmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on 
selleks otstarbeks soovitanud.

• Ärge katke õhuavasid kinni.

• Ülekuumenemise oht!
Tagage alati piisav ventilatsioon, et töö ajal tekkiv soojus saaks hajuda. 
Veenduge, et külmik on seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, 
et õhk saaks ringelda.
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RC(S)(L)(D)10 Kasutusotstarve
• Ärge täitke seadme sisemust jää või vedelikuga.

• Kaitske külmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

I
MÄRKUS 

• Kui sõiduki aku haldus lülitab külmiku aku kaitsmiseks välja, võtke 
ühendust sõiduki tootjaga.

• Seadke külmiku uks ja sügavkülmiku uks talveasendisse, kui te külmikut 
pikemat aega ei kasuta. See aitab hallituse teket ennetada.

• Ümbritseva temperatuuri +15 °C kuni +25 °C korral valige keskmine 
temperatuuriseade.

• Toidu raiskamise vältimiseks lähtuge järgmistest juhistest.
– Hoidke temperatuuri võimalikult ühtlasena. Avage sügavkülmikut 

nii vähe ja nii lühidalt kui võimalik. Paigutage toiduained nii, et õhk 
saaks nende ümber liikuda.

– Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige järgmiselt. Regulee-
rige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

– Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel näidatud.
– Toiduained võivad kergesti lõhnu või maitseid külge võtta või eral-

dada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna või kinnistes anuma-
tes/pudelites.

2 Kasutusotstarve
Külmik sobib:

• haagissuvilatesse ja matkabussidesse paigaldamiseks;

• toidu jahutamiseks, sügavkülmutamiseks ja säilitamiseks.

Külmik ei sobi:

• ravimite säilitamiseks;

• korrosiivsete või lahusteid sisaldavate ainete säilitamiseks;

• toidu kiirkülmutamiseks.

Külmik on ette nähtud paigaldamiseks kappi või paigaldusnišši.

Külmik ei ole ette nähtud majapidamises kasutamiseks.

Külmutuskamber sobib eelkülmutatud toidu säilitamiseks, jäätise säilitamiseks või 
valmistamiseks ning jääkuubikute valmistamiseks. See ei sobi eelkülmutamata toidu 
külmutamiseks.
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Seadme kasutamine RC(S)(L)(D)10
See toode sobib kasutamiseks üksnes ettenähtud otstarbel ja käesolevas kasutusju-
hendis toodud valdkonnas.

Käesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks 
ja/või kasutamiseks. Halva paigalduse ja/või valesti kasutamise või hooldamise kor-
ral halvenevad tööomadused ja võib tekkida rike.

Tootja ei võta vastutust mis tahes kahju või tootekahjustuse eest, mis on tingitud 
mõnest järgmisest asjaolust:

• valesti kokkupanek või ühendamine, sh liigpinge;

• valesti hooldamine või tootja poolt ette nähtud originaalvaruosadest erinevate 
varuosade kasutamine;

• tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

• kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jätab endale õiguse muuta toote välimust ja tehnilisi näitajaid.

3 Seadme kasutamine

A
Toimige, nagu näidatud:

• Seadme sisselülitamine: joonis 1

• Seadme väljalülitamine: joonis 2

• Seadme kasutamine: joonis 3

• Jahutusjõudluse seadmine: joonis 4

• Riiulite paigutamine: joonis 5 kuni joonis 6

• Riiuli nurga alla seadmine veinipudelite jaoks: joonis 7 kuni joonis 8

• Aluse VG Fresh eemaldamine: joonis 9

• Aluse VG Fresh paigaldamine: joonis 0

• Seadme sulatamine: joonis a

• Talveasendi kasutamine: joonis b 

• Külmiku ukse vabastamine: joonis c

• Sügavkülmkambri eemaldamine: joonis d

TÄHELEPANU! Kahjustuste oht
Enne seadme esmakordset sisselülitamist jätke see vähemalt 3 tunniks 
vertikaalses asendis seisma.
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4 Garantii
Kehtib seadusega ettenähtud garantii. Kui toode on defektne, võtke ühendust eda-
simüüjaga või tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitööde tegemiseks lisage alljärgnevad dokumendid, kui toote 
meile saadate:

• Ostukuupäevaga arve koopia

• Kaebuse põhjus või vea kirjeldus

Pange tähele, et kui parandate ise või lasete mittekutselisel parandajal seda teha, 
võib see ohutust mõjutada ja garantii kehtetuks muuta.

5 Kõrvaldamine

!
HOIATUS! Tuleoht
• Külmaaine on äärmiselt tuleohtlik. Ärge avage ega kahjustage kül-

maaine torusid.
• Seadme isolatsioon sisaldab isoleerivat gaasi (vt tüübisilti). Ärge kah-

justage isolatsiooni.

➤ Kui võimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevõetava prügi kasti.
➤ Küsige nõu kohalikust ringlussevõtukeskusest või edasimüüjalt, kuidas anda 

toode kehtivate jäätmekäitlusnõuetega kooskõlas jäätmekäitlusse.
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RC(S)(L)(D)10
Παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά το παρόν έγγραφο και να ακολουθήσετε όλες τις οδηγίες, τους κανονισμούς και τις προ-
ειδοποιήσεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο αυτού του προϊόντος, έτσι ώστε να διασφαλίζεται πάντοτε η σωστή εγκατά-
σταση, χρήση και συντήρηση του προϊόντος. Αυτές οι οδηγίες ΠΡΕΠΕΙ πάντοτε να συνοδεύουν το προϊόν.
Με τη χρήση του προϊόντος επιβεβαιώνετε δια του παρόντος ότι έχετε διαβάσει προσεκτικά όλες τις οδηγίες, τους κανονισμούς 
και τις προειδοποιήσεις καθώς και ότι έχετε κατανοήσει και αποδέχεστε να τηρήσετε τους όρους και τις προϋποθέσεις που ορί-
ζονται στο παρόν έγγραφο. Συμφωνείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό και την προβλε-
πόμενη χρήση, πάντοτε σύμφωνα με τις οδηγίες, τους κανονισμούς και τις προειδοποιήσεις που ορίζονται στο παρόν εγχειρίδιο 
προϊόντος καθώς και σύμφωνα με όλους τους ισχύοντες νόμους και κανονισμούς. Σε περίπτωση μη ανάγνωσης και τήρησης 
των οδηγιών και των προειδοποιήσεων που ορίζονται στο παρόν έγγραφο, ενδέχεται να προκληθούν τραυματισμοί σε εσάς τον 
ίδιο και σε τρίτους, ζημιά στο προϊόν σας ή υλικές ζημιές σε άλλες ιδιοκτησίες στο άμεσο περιβάλλον. Αυτό το εγχειρίδιο προϊό-
ντος, συμπεριλαμβανομένων των οδηγιών, των κανονισμών, των προειδοποιήσεων και των σχετικών εγγράφων, ενδέχεται να 
υποβληθεί σε τροποποιήσεις και ενημερώσεις. Για τις ενημερωμένες πληροφορίες προϊόντος, επισκεφθείτε την ηλεκτρονική 
διεύθυνση documents.dometic.com.

Το αναλυτικό εγχειρίδιο χρήσης και πληροφορίες σχετικά 
με τα τεχνικά στοιχεία μπορείτε να τα βρείτε online στην 
ηλεκτρονική διεύθυνση 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
ΠΡOEIΔOΠOIHΣH! 
Τηρήστε επίσης τις οδηγίες ασφαλείας στο φυλλάδιο.
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RC(S)(L)(D)10 Υποδείξεις ασφαλείας
1 Υποδείξεις ασφαλείας

1.1 Βασική ασφάλεια

!
ΠΡOEIΔOΠOIHΣH! Η μη τήρηση αυτών των προειδοποιή-
σεων ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσμα την πρόκληση θανά-
του ή σοβαρού τραυματισμού.
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
• Η τοποθέτηση και η αφαίρεση του ψυγείου επιτρέπεται να 

πραγματοποιούνται μόνο από ειδικευμένο προσωπικό.
• Μη θέσετε σε λειτουργία το ψυγείο, εάν παρουσιάζει εμφανείς 

ζημιές.
• Οι εργασίες επισκευής του ψυγείου επιτρέπεται να πραγματο-

ποιούνται μόνο από ειδικευμένο τεχνικό προσωπικό. Τυχόν μη 
ενδεδειγμένες επισκευές ενδέχεται να οδηγήσουν σε σοβαρό 
κίνδυνο ή ζημιά στο ψυγείο.

• Εάν προκληθεί ζημιά στο καλώδιο τροφοδοσίας αυτού του 
ψυγείου, το καλώδιο πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατα-
σκευαστή, έναν τεχνικό του τμήματος εξυπηρέτησης πελατών ή 
έναν άλλο τεχνικό με παρόμοια εξειδίκευση, για να αποφευ-
χθούν τυχόν κίνδυνοι ασφαλείας.

• Κατά την τοποθέτηση του ψυγείου, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας δεν μαγκώνεται ή υφίσταται ζημιά.

• Συνδέστε τη συσκευή σε πρίζες που διασφαλίζουν τη σωστή 
σύνδεση, ειδικά εάν η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.

Κίνδυνος πυρκαγιάς
• Το ψυκτικό μέσο στο κύκλωμα ψυκτικού μέσου είναι ιδιαίτερα 

εύφλεκτο και σε περίπτωση διαρροής, ενδέχεται να συσσωρευ-
τούν εύφλεκτα αέρια, εάν η συσκευή βρίσκεται σε μικρό χώρο.
Σε περίπτωση ζημιάς στο κύκλωμα ψυκτικού μέσου:
– Διατηρήστε τις γυμνές φλόγες και πιθανές πηγές ανάφλεξης 

μακριά από το ψυγείο.
– Αερίστε καλά τον χώρο.
– Απενεργοποιήστε το ψυγείο.
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Υποδείξεις ασφαλείας RC(S)(L)(D)10
Για ψυγεία με ψυκτικό μέσο R600a:
• Το κύκλωμα ψυκτικού μέσου περιέχει μια μικρή ποσότητα ενός 

φιλικού προς το περιβάλλον, αλλά εύφλεκτου ψυκτικού μέσου. 
Δεν προκαλεί ζημιά στο στρώμα του όζοντος και δεν αυξάνει το 
φαινόμενο του θερμοκηπίου. Σε περίπτωση διαρροής, το 
ψυκτικό μέσο ενδέχεται να αναφλεγεί.

• Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε το ψυγείο σε περιορισμένους 
χώρους χωρίς καθόλου ή με ελάχιστη ροή αέρα.

• Διατηρήστε την εσοχή τοποθέτησης για το ψυγείο ελεύθερη από 
τυχόν ηλεκτρικά εξαρτήματα και φωτιστικά σώματα, τα οποία 
ενδέχεται κατά τη φυσιολογική ή τη μη φυσιολογική λειτουργία 
τους να παράξουν σπινθήρες ή ηλεκτρικά τόξα (π.χ. ρελέ ή 
ασφαλειοθήκες).

Κίνδυνος έκρηξης
• Μην ψεκάζετε αερολύματα κοντά σε αυτό το ψυγείο, όταν βρί-

σκεται σε λειτουργία.
• Μην αποθηκεύετε καμία εκρηκτική ουσία στο ψυγείο, όπως π.χ. 

φιάλες αερολυμάτων με προωθητικά αέρια.
Κίνδυνος για την υγεία
• Αυτό το ψυγείο μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 

8 ετών και επάνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηρια-
κές ή πνευματικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώ-
σεων, εάν επιτηρούνται ή τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με 
τη χρήση του ψυγείου με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
σχετικούς κινδύνους.

• Τα παιδιά ηλικίας 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να γεμίζουν και να 
αδειάζουν το ψυγείο.

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη δεν επιτρέπεται να 
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

• Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται, ώστε να διασφαλίζεται ότι 
δεν παίζουν με το ψυγείο.

Κίνδυνος παγίδευσης για παιδιά
• Βεβαιωθείτε ότι τα ράφια είναι τοποθετημένα και ασφαλισμένα, 

έτσι ώστε να μην είναι δυνατόν να κλειδωθούν παιδιά μέσα στο 
ψυγείο.
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RC(S)(L)(D)10 Υποδείξεις ασφαλείας
• Πριν από την απόρριψη του παλιού σας ψυγείου:
– Αποσυναρμολογήστε τα συρτάρια.
– Αφήστε τα ράφια μέσα στο ψυγείο ώστε να μην μπορούν να 

μπουν μέσα τα παιδιά.
– Αφαιρέστε τις πόρτες.

!
ΠΡOΦYLAΞH! Η μη τήρηση αυτών των συστάσεων ενδέχεται 
να έχει ως αποτέλεσμα την πρόκληση ελαφρού ή μέτριου 
τραυματισμού.
Κίνδυνος για την υγεία
• Για την αποφυγή τυχόν κινδύνων λόγω αστάθειας του ψυγείου, 

η συσκευή πρέπει να στερεώνεται σύμφωνα με τις οδηγίες 
τοποθέτησης.

• Διατηρήστε τα ανοίγματα αερισμού στο ψυγείο και στο περί-
βλημά του ή στην κατασκευή εντοιχισμού ανοιχτά και χωρίς 
εμπόδια.

• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις ή άλλα μέσα για να επι-
ταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, τα οποία δεν συνιστώνται 
από τον κατασκευαστή.

• Μην ανοίγετε ή προκαλείτε σε καμία περίπτωση ζημιά στο 
κύκλωμα ψυκτικού μέσου.

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές στο εσωτερικό του 
ψυγείου, εκτός εάν συνιστώνται από τον κατασκευαστή για το 
σκοπό αυτό.

Κίνδυνος τραυματισμού
• Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε εύφλεκτα υλικά μέσα ή κοντά 

σε αυτό το ψυγείο.
• Μην τοποθετείτε ή στηρίζετε πράγματα επάνω σε αυτό το 

ψυγείο.
• Μην τροποποιείτε αυτό το ψυγείο.

A
ΠΡOΣOXH! Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς
• Συγκρίνετε την προδιαγραφή τάσης στην πινακίδα στοιχείων με 

την υπάρχουσα τροφοδοσία ηλεκτρικού ρεύματος.
• Μην τοποθετείτε το ψυγείο κοντά σε πηγές θερμότητας (θερμά-

στρες, άμεση ηλιακή ακτινοβολία, φούρνους αερίου κ.λπ.).
• Διατηρείτε τον σωλήνα αποστράγγισης συμπυκνωμάτων 

πάντοτε καθαρό.
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Υποδείξεις ασφαλείας RC(S)(L)(D)10
• Κατά τον καθαρισμό του οχήματος, μη χρησιμοποιείτε 
συσκευές καθαρισμού υψηλής πίεσης κοντά στο πλέγμα αερι-
σμού.

• Τοποθετήστε τα χειμερινά καλύμματα του πλέγματος αερισμού 
(προαιρετικά εξαρτήματα), όταν καθαρίζετε το εξωτερικό του 
οχήματος ή εάν το όχημα πρόκειται να παραμείνει ακινητοποιη-
μένο για μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Το ψυγείο δεν πρέπει να εκτίθεται στη βροχή.

1.2 Ασφάλεια κατά τη λειτουργία

!
ΠΡOΦYLAΞH! Η μη τήρηση αυτών των συστάσεων ενδέχεται 
να έχει ως αποτέλεσμα την πρόκληση ελαφρού ή μέτριου 
τραυματισμού.
Κίνδυνος για την υγεία
• Μέσα στο ψυγείο πρέπει να τοποθετούνται μόνο προϊόντα, που 

επιτρέπεται να ψύχονται στην επιλεγμένη θερμοκρασία.
• Τα τρόφιμα θα πρέπει να διατηρούνται μόνο στην αρχική 

συσκευασία τους ή σε κατάλληλα δοχεία.
• Το παρατεταμένο άνοιγμα της πόρτας μπορεί να προκαλέσει 

σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας στους χώρους του 
ψυγείου.

• Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που μπορεί να έρθουν σε 
επαφή με τρόφιμα καθώς και τα προσβάσιμα συστήματα απο-
χέτευσης.

• Αποθηκεύστε το ωμό κρέας και τα ψάρια σε κατάλληλα δοχεία 
μέσα στο ψυγείο, έτσι ώστε να μην έρχονται σε επαφή με άλλα 
τρόφιμα και να μην μπορούν να στάξουν επάνω σε άλλα τρό-
φιμα.

• Εάν το ψυγείο παραμείνει άδειο για μεγάλα χρονικά διαστήματα:
– Απενεργοποιήστε το ψυγείο.
– Πραγματοποιήστε απόψυξη του ψυγείου.
– Καθαρίστε και στεγνώστε το ψυγείο.
– Αφήστε την πόρτα ανοιχτή, για να αποτρέψετε τον σχηματι-

σμό μούχλας μέσα στο ψυγείο.
Κίνδυνος τραυματισμού
• Μη βάζετε τα δάκτυλά σας μέσα στον μεντεσέ.
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RC(S)(L)(D)10 Υποδείξεις ασφαλείας
• Κλείστε και ασφαλίστε την πόρτα του ψυγείου πριν ξεκινήσετε 
ένα ταξίδι.

• Κατά τη λειτουργία, το ψυκτικό συγκρότημα στην πίσω πλευρά 
του ψυγείου ζεσταίνεται πάρα πολύ. Αποφύγετε την επαφή με 
θερμά εξαρτήματα, όταν αφαιρείτε τα πλέγματα αερισμού.

A
ΠΡOΣOXH! Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς
• Μη στηρίζεστε επάνω στην ανοιχτή πόρτα του χώρου συντήρη-

σης.
• Τα βαριά αντικείμενα, όπως π.χ. μπουκάλια ή κουτάκια ροφη-

μάτων, πρέπει να τοποθετούνται μόνο στην πόρτα του ψυγείου, 
στο συρτάρι λαχανικών ή στο κάτω ράφι.

• Εάν το ψυγείο διαθέτει πόρτα που μπορεί να ανοίξει και προς 
τις δύο πλευρές και η πόρτα δεν είναι ασφαλισμένη σωστά στην 
απέναντι πλευρά, πιέστε προσεκτικά την πόρτα επάνω και 
κάτω στην αντίστοιχη πλευρά, μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της.

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές στο εσωτερικό του 
ψυγείου, εκτός εάν συνιστώνται από τον κατασκευαστή για το 
σκοπό αυτό.

• Προσέξτε, ώστε να μην καλύπτονται οι οπές αερισμού.
• Κίνδυνος υπερθέρμανσης!

Διασφαλίζετε πάντοτε επαρκή αερισμό, έτσι ώστε να απομα-
κρύνεται επαρκώς η θερμότητα, που δημιουργείται κατά τη λει-
τουργία. Φροντίστε να τοποθετείτε το ψυγείο σε επαρκή 
απόσταση από τους τοίχους ή τα αντικείμενα ώστε να διευκολύ-
νεται η κυκλοφορία του αέρα.

• Μην γεμίζετε με υγρά ή πάγο το εσωτερικό δοχείο.
• Προστατέψτε το ψυγείο και τα καλώδια από τη ζέστη και την 

υγρασία.

I
YΠOΔEIΞH 
• Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του οχήματός σας, εάν το 

σύστημα διαχείρισης μπαταρίας του οχήματος απενεργοποιεί 
το ψυγείο, για να προστατέψει την μπαταρία.

• Τοποθετήστε την πόρτα του χώρου συντήρησης και την πόρτα 
του χώρου κατάψυξης στη χειμερινή θέση, εάν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε το ψυγείο για μεγάλο χρονικό διάστημα. Με 
τον τρόπο αυτό αποτρέπεται η δημιουργία μούχλας.

• Σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από +15 °C έως +25 °C, επι-
λέξτε τη μεσαία ρύθμιση θερμοκρασίας.
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Προβλεπόμενη χρήση RC(S)(L)(D)10
• Για αποφευχθεί η σπατάλη τροφίμων, τηρήστε τα εξής:
– Αποφύγετε κατά το δυνατόν τις διακυμάνσεις της θερμοκρα-

σίας. Ανοίξτε την κατάψυξη μόνο όσο συχνά και για όση ώρα 
είναι πραγματικά απαραίτητο. Αποθηκεύστε τα τρόφιμα κατά 
τέτοιον τρόπο, ώστε να μην εμποδίζεται η καλή κυκλοφορία 
του αέρα.

– Εάν η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί: Προσαρμόστε τη 
θερμοκρασία στην ποσότητα και στο είδος των τροφίμων.

– Αποθηκεύστε τους διάφορους τύπους τροφίμων σύμφωνα 
με τα σχήματα.

– Τα τρόφιμα μπορούν εύκολα να απορροφήσουν ή να απε-
λευθερώσουν οσμή ή γεύση. Τα τρόφιμα πρέπει πάντοτε να 
αποθηκεύονται καλυμμένα ή μέσα σε κλειστά δοχεία / φιά-
λες.

2 Προβλεπόμενη χρήση
Το ψυγείο είναι κατάλληλο για:
• Τοποθέτηση σε συρόμενα και αυτοκινούμενα τροχόσπιτα
• Ψύξη, κατάψυξη και αποθήκευση τροφίμων

Το ψυγείο δεν είναι κατάλληλο για:
• Αποθήκευση φαρμάκων
• Αποθήκευση διαβρωτικών ουσιών ή ουσιών που περιέχουν διαλύτες
• Τρόφιμα ταχείας κατάψυξης

Το ψυγείο προορίζεται για εγκατάσταση σε ντουλάπι ή εσοχή τοποθέτησης.

Αυτό το ψυγείο δεν προορίζεται για οικιακή χρήση.

Ο χώρος κατάψυξης είναι κατάλληλος για την αποθήκευση προκατεψυγμέ-
νων τροφίμων, την αποθήκευση ή την παρασκευή παγωτού και για να φτιά-
χνετε παγάκια. Δεν ενδείκνυται για την κατάψυξη τροφίμων που 
προηγουμένως έχουν ξεπαγώσει.

Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό και την 
προβλεπόμενη χρήση σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες.

Αυτό το εγχειρίδιο παρέχει πληροφορίες που είναι απαραίτητες για τη σωστή 
εγκατάσταση και χρήση του προϊόντος. Τυχόν μη ενδεδειγμένη εγκατά-
σταση, χρήση ή/και συντήρηση θα έχει ως συνέπεια την ανεπαρκή απόδοση 
και ενδεχομένως την πρόκληση βλάβης.
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RC(S)(L)(D)10 Χρήση της συσκευής
Ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για τυχόν τραυματισμούς ή 
ζημιές στο προϊόν, που οφείλονται σε:
• Λανθασμένη συναρμολόγηση ή σύνδεση, συμπεριλ. της υπερβολικά 

υψηλής τάσης
• Λανθασμένη συντήρηση ή χρήση μη αυθεντικών ανταλλακτικών εξαρτη-

μάτων, που δεν προέρχονται από τον κατασκευαστή
• Μετατροπές στο προϊόν χωρίς τη ρητή άδεια του κατασκευαστή
• Χρήση για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς που περιγράφονται σε 

αυτό το εγχειρίδιο

Η Dometic διατηρεί το δικαίωμα αλλαγής της εμφάνισης και των προδιαγρα-
φών του προϊόντος.

3 Χρήση της συσκευής

A
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:
• Ενεργοποίηση της συσκευής: σχ. 1

• Απενεργοποίηση της συσκευής: σχ. 2

• Λειτουργία της συσκευής: σχ. 3

• Ρύθμιση της απόδοσης ψύξης: σχ. 4

• Τοποθέτηση των ραφιών: σχ. 5 έως σχ. 6

• Τοποθέτηση του ραφιού σε γωνία για φιάλες κρασιού: σχ. 7 έως σχ. 8

• Αφαίρεση της βάσης φρεσκάδας συρταριού λαχανικών: σχ. 9

• Τοποθέτηση της βάσης φρεσκάδας συρταριού λαχανικών: σχ. 0

• Απόψυξη της συσκευής: σχ. a

• Χρήση της χειμερινής θέσης: σχ. b 
• Απασφάλιση της πόρτας του ψυγείου: σχ. c

• Αφαίρεση του καταψύκτη: σχ. d

ΠΡOΣOXH! Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς
Αφήστε τη συσκευή σε κατακόρυφη θέση για τουλάχιστον 3 ώρες 
πριν την θέσετε σε λειτουργία για πρώτη φορά.
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4 Εγγύηση
Ισχύει η νόμιμη διάρκεια εγγύησης. Εάν το προϊόν παρουσιάζει ελαττώματα, 
παρακαλούμε να απευθυνθείτε στο κατάστημα αγοράς ή στην αντιπροσω-
πεία του κατασκευαστή στη χώρα σας (βλέπε dometic.com/dealer).

Για τυχόν επισκευή ή αξίωση κάλυψης από την εγγύηση, παρακαλούμε να 
αποστείλετε επίσης τα παρακάτω έγγραφα μαζί με το προϊόν:
• Ένα αντίγραφο της απόδειξης αγοράς με την ημερομηνία αγοράς
• Τον λόγο για την αξίωση κάλυψης από την εγγύηση ή μια περιγραφή του 

σφάλματος

Λάβετε υπόψη ότι τυχόν επισκευή από εσάς τον ίδιο ή μη επαγγελματική επι-
σκευή ενδέχεται να έχει συνέπειες ασφαλείας καθώς και να αποτελέσει αιτία 
ακύρωσης της εγγύησης.

5 Απόρριψη

!
ΠΡOEIΔOΠOIHΣH! Κίνδυνος πυρκαγιάς
• Το ψυκτικό μέσο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο. Μην ανοίγετε ή 

προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού μέσου.
• Η μόνωση της συσκευής περιέχει ένα μονωτικό αέριο (βλέπε 

ετικέτα τύπου). Μην προκαλείτε ζημιά στη μόνωση.

➤ Εάν είναι εφικτό, απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας στους αντίστοιχους 
κάδους ανακύκλωσης.

➤ Συμβουλευθείτε ένα τοπικό κέντρο ανακύκλωσης ή έναν εξειδικευ-
μένο αντιπρόσωπο για λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης 
του προϊόντος σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς διάθεσης 
απορριμμάτων.
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Atidžiai perskaitykite šį gaminio žinyną ir laikykitės visų jame pateiktų nurodymų, rekomendacijų ir įspėjimų, kad įrengtumėte gaminį ir visada 
juo naudotumėtės bei prižiūrėtumėte tinkamai. Ši instrukcija PRIVALO būti prie gaminio.

Tuo, jog naudojatės gaminiu, patvirtinate, kad atidžiai perskaitėte visus nurodymus, rekomendacijas ir įspėjimus ir suprantate čia pateiktas 
nuostatas ir sąlygas bei sutinkate jų laikytis. Sutinkate naudoti šį gaminį tik pagal numatytą paskirtį, numatytoms reikmėms ir laikydamiesi šiame 
gaminio žinyne pateiktų nurodymų, rekomendacijų ir įspėjimų bei visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų. Neperskaičius ir nesilaikant čia 
pateiktų nurodymų ir įspėjimų galite susižaloti patys ir sužaloti kitus, sugadinti gaminį arba kitą greta esantį turtą. Šis gaminio žinynas, įskaitant 
nurodymus, rekomendacijas ir įspėjimus, bei susiję dokumentai, gali būti keičiami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminį patei-
kiama adresu documents.dometic.com.

Išsamią naudojimo instrukciją ir informaciją apie techninius 
duomenis rasite internete adresu 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
ĮSPĖJIMAS! 
Taip pat laikykitės lankstinuke pateiktų saugos instrukcijų.

Turinys
1 Saugos instrukcijos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

2 Paskirtis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

3 Prietaiso naudojimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

4 Garantija  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

5 Utilizavimas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

1 Saugos instrukcijos

1.1 Bendroji sauga

!
ĮSPĖJIMAS! Nesilaikant šių įspėjimų gali grėsti mirtis arba rimtas 
susižalojimas.

Elektros srovės pavojus

• Šaldytuvą montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

• Nenaudokite šaldytuvo, jei jis pastebimai pažeistas.

• Šį šaldytuvą gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remon-
tuojant gali kilti rimtas pavojus arba galima sugadinti šaldytuvą.
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Saugos instrukcijos RC(S)(L)(D)10
• Jei šio šaldytuvo maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gaminto-
jas, klientų aptarnavimo tarnyba arba panašią kvalifikaciją turintis 
asmuo, kad būtų išvengta grėsmių saugumui.

• Statydami šaldytuvą įsitikinkite, kad maitinimo laidas nėra įstrigęs ar 
pažeistas.

• Prietaisą prijunkite prie tinkamos jungties lizdų, ypač tada, kai jį reikia 
įžeminti.

Gaisro pavojus

• Aušalo grandinėje esantis aušalas yra labai degus, todėl įvykus nuotė-
kiui gali susikaupti degių dujų (jei prietaisas naudojamas mažoje patal-
poje).
Jei buvo pažeista aušalo grandinė:
– Atvirą liepsną ir potencialius degimo šaltinius laikykite atokiai nuo 

šaldytuvo.
– Gerai išvėdinkite patalpą.
– Išjunkite šaldytuvą.

Informacija šaldytuvams su R600a aušalu:

• Aušalo grandinėje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet 
degaus aušalo. Jis nepažeidžia ozono sluoksnio ir nedidina šiltnamio 
efekto. Išsiliejęs aušalas gali užsidegti.

• Nenaudokite ar nelaikykite šaldytuvo uždarose vietose, kuriuose nėra 
oro srauto arba jis labai mažas.

• Šaldytuvo montavimo angose neturi būti jokių elektros komponentų ir 
apšvietimo įrenginių, kurie veikdami normaliai ir nenormaliai gali 
skleisti kibirkštis ar elektros lankus (t. y. relės ar saugiklių dėžutės).

Sprogimo pavojus

• Šalia šio veikiančio šaldytuvo nepurkškite aerozolių.

• Šaldytuve nelaikykite jokių sprogių medžiagų, pavyzdžiui, aerozolių 
balionėlių su sprogstamosiomis medžiagomis.

Pavojus sveikatai

• Šį šaldytuvą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus ir fizinių, sensorinių 
arba psichikos sutrikimų turintys arba stokojantys patirties ir žinių asme-
nys, jeigu jie yra prižiūrimi arba instruktuojami dėl šio šaldytuvo sau-
gaus naudojimo ir suvokia jo keliamus pavojus.

• Vaikai nuo 3 iki 8 metų gali sudėti ir išimti produktus iš šaldytuvo.

• Vaikams draudžiama šį prietaisą valyti ir atlikti jo techninę priežiūrą be 
suaugusiųjų priežiūros.

• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su šaldytuvu.
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Vaikų įstrigimo pavojus

• Įsitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvirtintos taip, kad vaikai 
negalėtų užsirakinti šaldytuve.

• Prieš išmesdami seną šaldytuvą:
– išmontuokite stalčius.
– Palikite lentynas šaldytuve, kad vaikai negalėtų įlipti į vidų.
– Išimkite dureles.

!
PERSPĖJIMAS! Nesilaikant šių įspėjimų gali grėsti nedidelis arba 
vidutinis susižalojimas.

Pavojus sveikatai

• Jį būtina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad būtų išvengta 
pavojaus dėl šaldytuvo nestabilumo.

• Pasirūpinkite, kad šaldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukci-
joje esančios ventiliacijos angos nebūtų užkimštos.

• Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaninių prietaisų ar 
kitų priemonių, nebent juos yra rekomendavęs gamintojas.

• Jokiomis aplinkybėmis neatidarykite ir nepažeiskite šaltnešio kontūro.

• Šaldytuvo viduje nenaudokite kitų elektros prietaisų, nebent šiam tiks-
lui juos yra rekomendavęs gamintojas.

Sužalojimų rizika

• Šiame šaldytuve ar šalia jo nenaudokite ar nelaikykite degių medžiagų.

• Nedėkite daiktų ant šio šaldytuvo ar priešais jį.

• Nemodifikuokite šio šaldytuvo.

A
PRANEŠIMAS! Žalos pavojus

• Įsitikinkite, kad duomenų plokštelėje nurodyta įtampa sutampa su jūsų 
maitinimo šaltinio įtampa.

• Nestatykite šaldytuvo arti šilumos šaltinių (šildytuvų, tiesioginės saulės 
šviesos, dujinių viryklių ir pan.).

• Kondensato išleidimo anga turi būti švari.

• Valydami transporto priemonę nenaudokite aukšto slėgio valymo įren-
ginių šalia ventiliacijos grotelių.

• Kai transporto priemonė valoma iš išorės arba ilgesnį laiką nenaudo-
jama, uždėkite žieminius ventiliacijos grotelių dangtelius (priedai).

• Šaldytuvą reikia apsaugoti nuo lietaus.
LT 85



Saugos instrukcijos RC(S)(L)(D)10
1.2 Saugus naudojimas

!
PERSPĖJIMAS! Nesilaikant šių įspėjimų gali grėsti nedidelis arba 
vidutinis susižalojimas.

Pavojus sveikatai

• Įsitikinkite, kad į šaldytuvą dedate tik tokius daiktus, kurie gali būti šal-
domi nustatytoje temperatūroje.

• Maistą galima saugoti tik originalioje pakuotėje ar tinkamose talpy-
klose.

• Ilgesniam laikui atidarius dureles, gali labai pakilti temperatūra šaldy-
tuvo skyriuose.

• Reguliariai valykite paviršius, kurie gali turėti sąlytį su maistu ir pasiekia-
momis drenažo sistemomis.

• Žalią mėsą ir žuvį laikykite atitinkamose talpyklose šaldytuve taip, kad 
jie nesiliestų su kitais maisto produktais ir nelašėtų ant jų.

• Jeigu šaldytuvas paliekamas tuščias ilgesniam laikui:
– Išjunkite šaldytuvą.
– Atitirpinkite šaldytuvą.
– Išvalykite ir nusausinkite šaldytuvą.
– Norėdami išvengti pelėsio susidarymo šaldytuve, palikite praviras 

dureles.

Sužalojimų rizika

• Nekiškite pirštų tarp vyrių.

• Prieš pradėdami važiuoti, uždarykite ir užrakinkite šaldytuvo dureles.

• Šaldytuvo gale esantis šaldymo agregatas veikimo metu labai įkaista. 
Nuimdami ventiliacijos groteles saugokite save nuo sąlyčio su karšto-
mis dalimis.

A
PRANEŠIMAS! Žalos pavojus

• Nesiremkite į atidarytas šaldytuvo dureles.

• Sunkius daiktus, pavyzdžiui, butelius ar skardines, laikykite tik šaldy-
tuvo durelėse, daržovių skyriuje arba ant apatinės lentynos.

• Jei šaldytuvas turi dvipuses dureles ir priešingoje pusėje durelės tinka-
mai neužsifiksavo, toje pusėje paspauskite viršuje ir apačioje, kol jos 
užsifiksuos.

• Šaldytuvo viduje nenaudokite kitų elektros prietaisų, nebent šiam tiks-
lui juos yra rekomendavęs gamintojas.

• Įsitikinkite, kad ventiliacijos angos nėra uždengtos.
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• Perkaitinimo pavojus!
Visada užtikrinkite pakankamą ventiliaciją, kad išsisklaidytų darbo 
metu susidaranti šiluma. Įsitikinkite, jog šaldytuvas yra pakankamai toli 
nuo sienų ir kitų objektų, kad oras galėtų cirkuliuoti.

• Į vidinį indą nedėkite ledo ir nepilkite skysčio.

• Saugokite šaldytuvą ir laidą nuo karščio ir drėgmės.

I
PASTABA 

• Jei transporto priemonės akumuliatoriaus valdiklis išjungia šaldytuvą, 
kad apsaugotų akumuliatorių, kreipkitės į transporto priemonės 
gamintoją.

• Šaldytuvo dureles ir šaldiklio dureles nustatykite į žiemos padėtį, jei 
neketinate šaldytuvo naudoti ilgesnį laiką. Taip išvengsite pelėsio susi-
darymo.

• Kai aplinkos temperatūra yra nuo +15 °C iki +25 °C, pasirinkite viduti-
nės temperatūros nustatymą.

• Norėdami išvengti maisto švaistymo, atkreipkite dėmesį į šiuos daly-
kus:
– Užtikrinkite kuo mažesnį temperatūros svyravimą. Šaldiklį atidary-

kite kuo trumpesniam laikui ir ne dažniau nei reikia. Maisto produk-
tus saugokite taip, kad oras galėtų laisvai cirkuliuoti.

– Jei galima reguliuoti temperatūrą: Temperatūrą reguliuokite atsi-
žvelgdami į maisto produktų kiekį ir rūšį.

– Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta 
paveikslėliuose.

– Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonį. 
Maisto produktus visada laikykite uždengtus arba uždarytuose 
induose / buteliuose.
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2 Paskirtis
Šaldytuvas tinkamas:

• montuoti priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant ratų;

• maisto atvėsinimui, giluminiam užšaldymui ir laikymui.

Šaldytuvas netinkamas:

• laikyti vaistus;

• laikyti ėsdinančias medžiagas arba medžiagas, kurių sudėtyje yra tirpiklių.

• maistui greitai užšaldyti.

Šaldytuvas skirtas montuoti spintelėje arba montavimo nišoje.

Šis šaldytuvas neskirtas naudoti buityje.

Užšalimo temperatūros kamerą galima naudoti iš anksto užšaldytam maistui laikyti, 
ledams laikyti arba gaminti ir ledo kubeliams ruošti. Jo negalima naudoti atšildytam 
maistui užšaldyti.

Šis gaminį galima naudoti tik pagal numatytą paskirtį ir vadovaujantis šiomis instrukci-
jomis.

Šiame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio įrengimui ir 
(arba) naudojimui. Dėl prasto įrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo būdo ar tech-
ninės priežiūros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybės už patirtus sužeidimus ar žalą gaminiui, atsiradu-
sią dėl šių priežasčių:

• Neteisingo surinkimo ar prijungimo, įskaitant perteklinę įtampą

• Netinkamos techninės priežiūros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamin-
tojo nepateiktos atsarginės dalys

• Gaminio pakeitimai be aiškaus gamintojo leidimo

• Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta šiame vadove

„Dometic“ pasilieka teisę keisti gaminio išvaizdą ir specifikacijas.
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3 Prietaiso naudojimas

A
Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

• Prietaiso įjungimas: 1 pav.

• Įrenginio išjungimas: 2 pav.

• Prietaiso naudojimas: 3 pav.

• Vėsinimo našumo nustatymas: 4 pav.

• Lentynų išdėstymas: nuo 5 pav. iki 6 pav.

• Lentynų vyno buteliams išdėstymas pakreipiant: nuo 7 pav. iki 8 pav.

• „VG fresh“ skyrelio išėmimas: 9 pav.

• „VG fresh“ skyrelio įdėjimas: 0 pav.

• Prietaiso atitirpinimas: a pav.

• Žiemos padėties naudojimas: b pav. 

• Šaldytuvo durų atlaisvinimas: c pav.

• Šaldiklio kameros išėmimas: d pav.

4 Garantija
Taikomas įstatymų nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pažeistas, kreipkitės į 
mažmenininką arba į gamintojo atstovybę savo šalyje (žr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminį pateikite 
šiuos dokumentus:

• Kvito kopiją su nurodyta pirkimo data

• Pretenzijos priežastį arba gedimo aprašymą

Atkreipkite dėmesį, kad remontas savo jėgomis arba neprofesionalus remontas gali 
turėti pasekmių saugumui ir gali panaikinti garantiją.

PRANEŠIMAS! Žalos pavojus
Prieš pirmą kartą įjungdami prietaisą, palaikykite jį vertikaliai bent 3 valan-
das.
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5 Utilizavimas

!
ĮSPĖJIMAS! Gaisro pavojus
• Šaltnešis yra labai degus. Neatidarykite ir nepažeiskite šaltnešio kon-

tūro.
• Prietaiso izoliacijoje yra izoliuojančios dujos (žr. duomenų plokštelę). 

Nepažeiskite izoliacijos.

➤ Jei įmanoma, pakavimo medžiagą sudėkite į atitinkamas perdirbimo šiukšlia-
dėžes.

➤ Išsamios informacijos apie tai, kaip gaminį pašalinti pagal galiojančias atliekų 
šalinimo taisykles, teiraukitės vietiniame perdirbimo centre arba speciali-
zuoto prekybos atstovo.
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Lūdzu, rūpīgi izlasiet šīs lietošanas rokasgrāmatas norādījumus un ievērojiet visus norādījumus, vadlīnijas un brīdinājumus, kas ietverti šajā pro-
dukta rokasgrāmatā, lai nodrošinātu, ka produkts vienmēr tiek pareizi uzstādīts, lietots un apkopts. Šie norādījumi ir JĀGLABĀ kopā ar pro-
duktu.

Lietojot šo produktu jūs apstiprināt, ka visi norādījumi, vadlīnijas un brīdinājumi ir izlasīti, saprasti, un jūs piekrītat ievērot noteikumus un nosa-
cījumus, kas izklāstīti šajā rokasgrāmatā. Jūs piekrītat lietot šo produktu tikai tam paredzētajam nolūkam un pielietojumam, un saskaņā ar norā-
dījumiem, vadlīnijām un brīdinājumiem, kas izklāstīti šajā produkta rokasgrāmatā, kā arī saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem un 
noteikumiem. Neizlasot un neievērojot instrukcijas un brīdinājumus, kas izklāstīti šajā rokasgrāmatā, varat radīt savainojumus sev un citiem, 
nodarīt bojājumus produktam vai bojājumus citam tuvumā esošajam īpašumam. Šī produkta rokasgrāmata, tostarp norādījumi, vadlīnijas un 
brīdinājumi, un saistītā dokumentācija var mainīties vai tikt atjaunota. Lai iegūtu jaunāko produkta informāciju, lūdzu, apmeklējiet 
vietni documents.dometic.com.

Detalizētu lietošanas rokasgrāmatu un tehnisko datu infor-
māciju atradīsiet tiešsaistē vietnē 
https://documents.dometic.com/bdxJrm

!
BRĪDINĀJUMS! 
Ievērojiet arī bukletā atrodamās drošības norādes.

Saturs
1 Drošības norādes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .91

2 Paredzētais izmantošanas mērķis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

3 Ierīces lietošana. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

4 Garantija  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

5 Atkritumu pārstrāde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

1 Drošības norādes

1.1 Vispārīga drošība

!
BRĪDINĀJUMS! Šo brīdinājumu neievērošana var izraisīt nāvējo-
šas vai smagas traumas.

Nāvējoša elektrošoka risks

• Ledusskapi atļauts uzstādīt vai noņemt tikai kvalificētiem speciālistiem.

• Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojājumi.
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Drošības norādes RC(S)(L)(D)10
• Ledusskapja remontu drīkst veikt tikai kvalificēts speciālists. Nepareizs 
remonts var izraisīt nopietnu apdraudējumu vai ledusskapja bojāju-
mus.

• Ja ledusskapja elektrības vads ir bojāts, tā nomaiņu drīkst veikt ražotājs, 
tā klientu apkalpošanas dienests vai līdzvērtīgi kvalificēta persona, lai 
izvairītos no drošības apdraudējuma.

• Novietojiet ledusskapi tā, lai elektrības vads netiktu saspiests vai 
bojāts.

• Pievienojiet ierīci tikai tādām kontaktligzdām, kas nodrošina pareizu 
savienojumu (sevišķi svarīgi, ja ierīce ir jāsazemē).

Ugunsdrošības apdraudējums

• Aukstumaģenta sistēmā esošais aukstumaģents ir ļoti viegli uzliesmo-
jošs, tāpēc noplūdes gadījumā iespējama uzliesmojošu gāzu uzkrāša-
nās, ja ierīce atrodas mazā telpā.
Ja ir bojāta aukstumaģenta sistēma:
– nodrošiniet, ka ledusskapja tuvumā nav atklātas liesmas vai poten-

ciālu aizdegšanās avotu;
– labi izvēdiniet telpu;
– izslēdziet ledusskapi.

Ledusskapjiem ar aukstumaģentu R600a.

• Aukstumaģenta sistēma satur nelielu daudzumu videi draudzīga, bet 
uzliesmojoša aukstumaģenta. Tas nebojā ozona slāni un nepalielina sil-
tumnīcas efektu. Noplūdes gadījumā aukstumaģents var aizdegties.

• Neizmantojiet un neglabājiet ledusskapi slēgtās telpās ar minimālu 
gaisa plūsmu vai pilnībā bez gaisa plūsmas.

• Ledusskapja uzstādīšanas nišā nedrīkst atrasties nekāds elektriskais 
aprīkojums un gaismekļi, kas normālas vai anormālas darbības laikā var 
radīt dzirksteles vai lokizlādi (piemēram, releji vai drošinātāju bloki).

Sprādzienbīstamība

• Kamēr ledusskapis darbojas, tā tuvumā nedrīkst izsmidzināt aerosolus.

• Neglabājiet ledusskapī sprādzienbīstamas vielas, piemēram, aerosolu 
baloniņus ar propelentiem.

Apdraudējums veselībai

• Bērni, kas sasnieguši 8 gadu vecumu, un personas ar ierobežotām 
fiziskām, uztveres vai garīgām spējām vai bez pieredzes un zināšanām 
ledusskapi drīkst lietot tikai tad, ja šādas personas tiek uzraudzītas vai 
ir saņēmušas norādījumus par ierīces drošu lietošanu, un ir izpratušas 
iespējamos riskus.
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• Bērniem vecumā no 3 līdz 8 gadiem ir atļauts ievietot produktus ledus-
skapī un izņemt tos ārā no tā.

• Bērni drīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi tikai pieaugušo uzraudzībā.

• Bērniem aizliegts spēlēties ar ledusskapi.

Bērnu iesprostošanas risks

• Plauktiem jābūt uzstādītiem un nostiprinātiem tā, lai bērni nevarētu 
ieslēgties ledusskapī.

• Pirms atbrīvošanās no jūsu vecā ledusskapja:
– demontējiet atvilktnes;
– atstājiet plauktus ledusskapī, lai bērni nevarētu tajā ierāpties.
– noņemiet durvis.

!
ESIET PIESARDZĪGI! Šo brīdinājumu neievērošana var izraisīt 
vieglas vai vidēji smagas traumas.

Apdraudējums veselībai

• Lai izvairītos no apdraudējuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitā-
tes dēļ, tas jānostiprina saskaņā ar uzstādīšanas norādījumiem.

• Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iekšējās ventilācijas atveres.

• Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai citas metodes, lai paātrinātu 
atkausēšanas procesu, izņemot tādas, kuras ražotājs paredzējis šādam 
nolūkam.

• Nekādā gadījumā neatveriet vai nebojājiet aukstumaģenta sistēmu.

• Nelietojiet ledusskapī elektroierīces, izņemot tādas, kas paredzētas 
šādam nolūkam.

Traumu risks

• Neizmantojiet un neglabājiet uzliesmojošus materiālus ledusskapī vai 
tā tuvumā.

• Neatbalstiet citus priekšmetus pret ledusskapi un nenovietojiet tos uz 
ledusskapja.

• Nepārveidojiet šo ledusskapi.

A
ŅEMIET VĒRĀ! Bojājumu risks

• Pārliecinieties, ka elektroenerģijas avota spriegums atbilst datu plāk-
snītē norādītajam.

• Nenovietojiet ledusskapi karstuma avotu tuvumā (sildītāji, tieši saules 
stari, gāzes plītis u. c.).

• Kondensāta drenāžas atverei vienmēr ir jābūt tīrai.
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• Mazgājot transportlīdzekli, neizmantojiet augstspiediena mazgātāju 
ventilācijas režģa zonā.

• Aizsedziet ventilācijas režģi ar pārsegu (papildu piederumi), kad maz-
gājat transportlīdzekli no ārpuses vai ilgāku laiku to neizmantojat.

• Sargājiet ledusskapi no lietus.

1.2 Drošība lietošanas laikā

!
ESIET PIESARDZĪGI! Šo brīdinājumu neievērošana var izraisīt 
vieglas vai vidēji smagas traumas.

Apdraudējums veselībai

• Ievietojiet ledusskapī tikai tādus produktus, kuriem ir pieļaujama 
atdzesēšana izvēlētajā temperatūrā.

• Pārtikas produktus drīkst uzglabāt tikai oriģinālajā iepakojumā vai pie-
mērotos traukos.

• Ilgstoša durvju atvēršana var izraisīt būtisku temperatūras paaugstinā-
šanos ledusskapja nodalījumos.

• Regulāri notīriet virsmas, kas var nonākt saskarē ar pārtiku, un izplūdes 
sistēmas, kurām var piekļūt.

• Jēlu gaļu un zivis ledusskapī turiet piemērotos traukos, lai tie nesaskar-
tos ar citu pārtiku un nevarētu uzpilēt uz tās.

• Ja ledusskapi paredzēts ilgstoši atstāt tukšu:
– izslēdziet ledusskapi.
– atkausējiet ledusskapi;
– iztīriet un izžāvējiet ledusskapi;
– atstājiet durvis atvērtas, lai ledusskapī neveidotos pelējums.

Traumu risks

• Sargājiet pirkstus no eņģēm.

• Pirms brauciena uzsākšanas aizveriet un aizslēdziet ledusskapja durvis.

• Ledusskapja aizmugurē esošā dzesēšanas sistēma darbības laikā kļūst 
ļoti karsta. Kad ņemat nost ventilācijas režģus, uzmanieties no karsta-
jām detaļām.

A
ŅEMIET VĒRĀ! Bojājumu risks

• Neatbalstieties uz atvērtām ledusskapja durvīm.

• Smagus priekšmetus, piemēram, pudeles vai bundžas, novietojiet 
tikai ledusskapja durvīs, dārzeņu nodalījumā vai apakšējā plauktā.
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• Ja ledusskapim ir divviru durvis un pretējās puses durvis nav pareizi 
nofiksējušās, spiediet ciet attiecīgās puses durvis augšpusē un apakš-
pusē, līdz tās nofiksējas.

• Nelietojiet ledusskapī elektroierīces, izņemot tādas, kas paredzētas 
šādam nolūkam.

• Nodrošiniet, lai ventilācijas atveres nebūtu aizklātas.

• Pārkaršanas risks!
Vienmēr nodrošiniet pietiekamu ventilāciju, lai ierīces radītais siltums 
var izkliedēties. Pārliecinieties, ka ledusskapis ir pietiekamā attālumā 
no sienām un citiem objektiem, lai nodrošinātu gaisa cirkulāciju.

• Nepiepildiet iekšējo nodalījumu ar ledu vai šķidrumiem.

• Sargājiet ledusskapi un elektrības vadu no karstuma un mitruma.

I
PIEZĪME 

• Ja transportlīdzekļa akumulatora pārvaldības sistēma atslēdz ledus-
skapi, lai pasargātu akumulatoru, sazinieties ar transportlīdzekļa ražo-
tāju.

• Novietojiet ledusskapja un saldēšanas skapja durvis ziemas pozīcijā, ja 
ilgāku laiku neizmantosiet ledusskapi. Šādi iespējams novērst pelē-
juma rašanos.

• Ja apkārtējās vides temperatūra ir no +15 °C līdz +25 °C, izvēlieties 
vidējo temperatūras iestatījumu.

• Lai novērstu pārtikas bojāšanos, ievērojiet šādus nosacījumus:
– Nodrošiniet pēc iespējas mazākas temperatūras svārstības. Atve-

riet saldētavas durvis tikai tik bieži un tik ilgi, cik nepieciešams. 
Uzglabājiet pārtiku tā, lai iekšpusē varētu brīvi cirkulēt gaiss.

– Ja temperatūru var regulēt: pielāgojiet to atbilstoši uzglabātās pār-
tikas daudzumam un veidam.

– Uzglabājiet dažādus pārtikas produktus kā parādīts attēlos.
– Pārtikas produkti var viegli absorbēt vai izdalīt smaržu vai garšu. 

Vienmēr uzglabājiet pārtikas produktus apsegtā veidā vai slēgtos 
traukos/pudelēs.
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2 Paredzētais izmantošanas mērķis
Ledusskapis ir piemērots tālāk norādītajiem izmantošanas veidiem.

• Uzstādīšanai dzīvojamajās piekabēs un dzīvojamajos transportlīdzekļos

• Ēdiena dzesēšanai, dziļajai sasaldēšanai un uzglabāšanai

Ledusskapis nav piemērots tālāk norādītajiem izmantošanas veidiem.

• Medikamentu uzglabāšanai

• Korozīvu vai šķīdinātājus saturošu materiālu uzglabāšanai

• Ātrai ēdiena sasaldēšanai

Ledusskapis ir paredzēts iebūvēšanai mēbelēs vai nišā.

Šis ledusskapis nav paredzēts lietošanai mājsaimniecībā.

Saldētu produktu nodalījums ir paredzēts iepriekš sasaldēta ēdiena uzglabāšanai, 
saldējuma uzglabāšanai vai gatavošanai, kā arī ledus gabaliņu veidošanai. Tas nav 
piemērots iepriekš atsaldēta ēdiena atkārtotai sasaldēšanai.

Šis produkts ir piemērots tikai paredzētajam mērķim un lietojumam saskaņā ar šo ins-
trukciju.

Šajā rokasgrāmatā ir sniegta informācija, kas nepieciešama pareizai produkta uzstā-
dīšanai un/vai lietošanai. Nekvalitatīva uzstādīšana un/vai nepareiza lietošana vai 
apkope izraisīs neatbilstošu darbību un iespējamus bojājumus.

Ražotājs neuzņemas atbildību par savainojumiem vai produkta bojājumiem, kas 
radušies šādu iemeslu dēļ:

• nepareiza montāža vai pievienošana, tostarp pārmērīgs spriegums;

• nepareiza apkope vai tādu neoriģinālo rezerves daļu, kuras nav piegādājis ražo-
tājs, lietošana;

• produkta modifikācijas, kuras ražotājs nav nepārprotami apstiprinājis;

• lietošana citiem mērķiem, kas nav aprakstīti šajā rokasgrāmatā.

Dometic patur tiesības mainīt produkta ārējo izskatu un specifikācijas.
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3 Ierīces lietošana

A
Rīkojieties šādi:

• Ierīces ieslēgšana: att. 1

• Ierīces izslēgšana: att. 2

• Ierīces ekspluatācija: att. 3

• Dzesēšanas jaudas iestatīšana: att. 4

• Plauktu novietošana: att. 5 līdz att. 6

• Plauktu novietošana vīna pudelēm piemērotā leņķī: att. 7 līdz att. 8

• VG Fresh pamatnes izņemšana: att. 9

• VG Fresh pamatnes ievietošana: att. 0

• Ierīces atkausēšana: att. a

• Ziemas pozīcijas izmantošana: att. b 

• Ledusskapja durvju atvēršana: att. c

• Saldēšanas nodalījuma izņemšana: att. d

4 Garantija
Ir spēkā likumā noteiktais garantijas periods. Produkta bojājumu gadījumā sazinieties 
ar tirgotāju vai ražotāja filiāli savā valstī (skatiet dometic.com/dealer).

Nosūtot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet šādus dokumentus:

• čeka kopiju, kurā norādīts iegādes datums;

• pretenzijas iesniegšanas iemeslu vai bojājuma aprakstu.

Ņemiet vērā, ka pašrocīgi vai neprofesionāli veikts remonts var radīt drošības riskus, 
un garantija var tikt anulēta.

ŅEMIET VĒRĀ! Bojājumu risks
Pirms pirmās ieslēgšanas reizes vismaz 3 stundas atstājiet ierīci vertikālā 
pozīcijā.
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5 Atkritumu pārstrāde

!
BRĪDINĀJUMS! Ugunsdrošības apdraudējums
• Aukstumaģents ir ļoti viegli uzliesmojošs. Neatveriet un nebojājiet 

aukstumaģenta cirkulācijas sistēmu.
• Ierīces izolācijas sastāvā ir izolācijas gāze (skatiet datu plāksnīti). 

Nebojājiet izolāciju.

➤ Ja iespējams, iepakojuma materiālus izmetiet atbilstošos atkritumu šķirošanas 
konteineros.

➤ Informāciju par produkta utilizāciju, ievērojot spēkā esošos atkritumu apsaim-
niekošanas noteikumus, konsultējieties ar vietējo atkritumu pārstrādes centru 
vai specializēto izplatītāju.
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